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1 - OBJETIVO 
 


Esta Especificación Técnica define los requisitos exigibles para el Sistema de Telemetría de 
los Tanques relacionados al proyecto de implantación del Terminal Marítimo y Planta de GLP (Gas 
Licuado de Petróleo) en Monteverde - Ecuador. 


En este documento se detallan, los requisitos para suministro (procura), pruebas, integración, 
documentación y entrenamiento, para el Sistema de Telemetría de los Tanques. 
 
2 - NORMAS APLICABLES 


 
a) ISA - 12.00.01 - 1999 (IEC 60079-0 Mod) - Electrical Apparatus for Use in Class I, Zones 


0, 1, & 2 Hazardous (Classified) Locations - General Requirements; 
b) ISA 5.1 - Instrumentation Symbols and Identification; 
c) ISA 5 1.1 - Process Instrumentation Terminology; 
d) ISA 5.3 - Graphic Symbols for Distributed Control; 
e) ISA 5.4 - Instrument Loop Diagrams; 
f) ISA 5.5 - Graphic Symbols for Process Displays; 
g) ISA 2.0 - Specifications Forms for Process Measurement and Control Instruments, 


Primary Elements and Control Valves; 
h) ISA S 75.01 - Flow Equations for Sizing Control Valves; 
i) ISA S 75.11 - Inherent Flow Characteristic and Rangeability 
j)  of Control Valves; 
k) ISA S 75.17 - Control Valve Aerodynamic Noise Prediction; 
l) API RP 520 - Recommended Practice for the Design and Installation of Pressure 


Relieving System in Refineries; 
m) API RP 540 - Electrical Installations in Petroleum Processing Plants; 
n) API RP 550 - Process Instrumentation and Control Section 1 - Flow;  
o) API RP 551 - Process Measurement Instrumentation; 
p) API RP 552 - Transmission Systems; 
q) API STD 2510 (2001) - Design and Construction of LPG Installations; 


 
2.1 - Las Normas aquí mencionadas no excluyen otras reconocidas, que aseguren calidad igual o 
superior a estas, debiendo el proveedor presentar en su propuesta, copias de las normas 
adoptadas. 
 
 
3 - DOCUMENTOS DE REFÊRENCIA 
 


a) E-DE-FLO049-AUT-800-001 - Arquitectura General de Automatización y Control; 
b) E-MD-FLO049-AUT-800-001 - Memoria Descriptiva del Sistema de Supervisión y 


Control; 
c) E-ET-FLO049-AUT-800-005 - Especificación Técnica del Sistema de Automatización y 


Control. 
d) I - FD-FLO049-PRO-940-005-P01-A/B - Propane Heater – Process Data Sheet  
e) I-FD-FLO049-PRO-940-001 -TQ-01 A/B - Propane / Butane Refrigerated Tank  
f) I-FD-FLO049-PRO-940-006 - P02 - Butane Heater – Process Data Sheet  
g) DO-RL-FLO049-PRO-940-001-Terminal Marítimo y Planta de Almacenamiento de Glp de 


Monteverde Apendice “D”  
 
4 - INTRODUCCIÓN 


 
El Sistema de Telemetría está basado en una medición automática, conocido como “Automatic 


Meter Reading” (AMR), este sistema tiene como finalidad recibir los diversos valores entregados 
por los instrumentos de campo, proporcionando una mejor eficiencia operacional y una mayor 
confiabilidad de almacenamiento y distribución del producto. 
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4.1 - Terminología 
 


UIC - Unidad de Interface de Comunicación. 
CLP - Controlador Lógico Programable. 
SSC - Sistema de Supervisión y Control. 
STT - Sistema de Telemetría. 
PAF - Prueba de Aceptación en Fábrica. 
PAC - Prueba de Aceptación en Campo. 
 


5 - DESCRIPCIÓN GENERAL 
 
El sistema de telemetría tiene como objeto calcular, de la forma más exacta posible, los 


valores de nivel, densidad y masa de los inventarios de los tanques de propano y butano y de las 
esferas de GPL, determinando también los niveles de interfase y los volúmenes de “lastro” 
condensado existentes.  Estos cálculos serán ejecutados por el “UIC” y transmitidos en protocolo 
abierto a ser definido durante el desarrollo de la ingeniería de detalle para la Estación de 
Ingeniería 01 en la Sala de Control.  Con el objeto de obtener los resultados más próximos a la 
realidad de las variables: nivel, temperatura, presión, volumen, masa, y densidad serán 
transmitidas a una Unidad de Interfase de Comunicación (UIC) a través de transmisores de 
comunicación por red propia.  Los datos de salida de la UIC serán también recibidos por el “CLP” 
en protocolo abierto a ser definido durante el desarrollo de la ingeniería de detalle conforme a lo 
indicado en la Arquitectura General de Automatización y Control (E-DE-FLO049-AUT-800-001). 


 
Los niveles de precisión de los transmisores será: Temperatura +/- 0.1 C, nivel +/- 3 mm, y 


presión inferior al 1%.  Para los tanques de propano, butano y esferas GLP será medida la 
temperatura, presión y nivel, volumen, masa y densidad. 


 
El sistema deberá tener las siguientes características: 
 


a) Disponer de sensores de temperatura distribuidos en diferentes puntos del producto 
permitiendo calcular la temperatura media. 


 
b) Realizar pruebas automáticamente y auto-calibración para cada ciclo de medición que 


requiera mantenimiento periódico. 
 


c) Indicador en el instrumento, indicador local y en la sala de control. 
 
5.1 -  Esferas GLP 
 
Las tres esferas de GLP tendrán un diámetro interno de 18.250 m con una capacidad de 


almacenamiento de 3,180 m3 cada una, con temperatura interna variando entre 5°C y 40°C y 
presión interna variando entre 2.7 a 14.7 bar g. 


 
Los sistemas de telemetría tienen como objeto recibir los valores de temperatura, presión, y 


nivel  para entonces establecer los valores de masa, densidad y volumen de inventario 
almacenado. 


 
5.2 - Tanque del Almacenaje de Butano y Propano 
 
Tanque – 01 A/B 
Los tanques TQ-01- A/B  tienen una capacidad volumétrica de 32,700 m3   con 35 m de 


diámetro y 35 m de altura.  EL propano será almacenado, en forma liquida, a una temperatura de -
44°C, una presión de 1.200 mm H2O aproximadamente 0.118 Bar g.  Eventualmente estos 
tanques podrán recibir butano, en este caso la temperatura será de -11°C.   
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Tanque – 02 A/B 
Los tanques TQ-02 A/B tienen una capacidad volumétrica de 14,900 m3 con 27 m de diámetro 


y 26 m de altura.  El butano será almacenado, en forma liquida, a una temperatura de -11°C, una 
presión de 1.200 mm H2O aproximadamente 0.118 Bar g.  Eventualmente estos tanques podrán 
recibir propano, en este caso la temperatura será de -44°C.  


 
El sistema de medición utilizado para los dos grupos de tanques mencionados en los ítems a) 


y b) serán suministrados por el fabricante de  cada tanque por medio de medidores de nivel del 
tipo servo operados.  Los valores medidos y los datos procesados serán concentrados en una 
Unidad de Interfase de Comunicación (UIC) y transmitidos al “CLP” de control de proceso vía red 
en protocolo abierto.  La información será compartida con un SSC y con el administrador de 
activos utilizando protocolo abierto. 


 


5.3 - Condiciones de Funcionamiento 
 
5.3.1 - El Sistema de Telemetría en Tanques (STT) estará compuesto por: instrumentos de campo 
(Transmisores de Nivel, Transmisores de Temperatura, Indicadores etc.), interconectados a una 
Unidad de Interface de Comunicación (UIC), a través de una Vía de Comunicación de Datos.  
 
5.3.2 - Caso la vía de comunicación de datos (Red Propia) esté sobrecargada, el STT deberá 
tener la capacidad de: 
 


a) Establecer prioridad de flujo; 
b) Detectar y corregir errores. 


 
5.3.3 - Debe ser posible la inserción o retirada de operación de cualquier instrumento del Sistema 
de Telemetría de Tanques sin que sea necesario la parada operacional de los tanques de 
almacenamiento. 
 
5.4 - Alcance del Suministro (procura) 
 
5.4.1 – Son parte del alcance del suministro (procura) del STT: 
 


a) Suministro de UIC; 
b) Suministro Instrumentos de Campo (Servo operado); 
c) Driver’s, conectores y accesorios para la comunicación; 
d) Suministro de documentación del STT; 
e) Programación de UIC, mapeamento de memoria; 
f) Programación de los instrumentos de campo; 
g) Pruebas de Aceptación de STT; 
h) Supervisión completa de instalación del STT; 
i) Entrenamiento del personal de Ingeniería, Mantenimiento y operación de FLOPEC; 
j) Suministro del “software” y de su respectiva licencia para el terminal de programación; 
k) Asistencia al montaje y supervisión del “start-up”; 
l) Garantía de 01 años, a partir del start-up de planta. 


 
5.5 - Especificaciones 
 
5.5.1 - Unidad de Interface de Comunicación (UIC) 
 
5.5.1.1 - La UIC, deberá operar normalmente en área no clasificada, en sala presurizada, siendo 
que todos sus componentes deben ser adecuados a un ambiente sin aire acondicionado. 
 
5.5.1.2 – La Unidad de Interface de Comunicación debe soportar variaciones de tensión de hasta  
10% y protección contra picos de hasta 1.5KV. 
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5.5.1.3 - La Unidad de Interface de Comunicación deberá ser suministrada con todos los 
accesorios necesarios, de forma a estar conectada al SSC. La transferencia de comunicación con 
los instrumentos de campo y/o SSC debe ser automática. 
 
5.5.1.4 - La comunicación de La Unidad de Interface de Comunicación con el control será a través 
de interface comunicación, con protocolo a ser definido en el detalle, con el CLP del proceso, ya 
con los instrumentos de campo será hecha a través de red propia con no máximo 8 instrumentos 
por bus de datos. 
 
5.5.1.5 - Con la UIC deben ser suministrados todos los “softwares” necesarios, para la 
configuración y plena operación. 
 
5.5.1.6 - El SSC deberá recibir información del status operacional de UIC. 
 
5.5.1.7 - Caso algún equipamiento conectado a la Red Propia presente falla, no podrá interferir en 
la transferencia de las informaciones. 
 
5.5.1.8 - Deberá tener sistema de auto diagnóstico con información remota, través de Unidad de 
Interface de Comunicación (UIC) para el Sistema de Supervisión y Controle (SSC) con no mínimo 
las siguientes informaciones de falla: 
 


a) Falla de procesamiento; 
b) Falla de comunicación; 
c) Falla de operación; 
d) Falla de calibración; 
e) Falla de alimentación. 


 
5.5.1.9 - El “hardware” y el “software” del STT deberán ser capaces de permitir la configuración de 
todos los instrumentos de campo, y cargar la misma en el respectivo instrumento. 
 
5.5.1.10 - Alimentación Eléctrica será de 110~127 Vca, 60 Hz. 
 
5.5.2 - Instrumentos de Campo 
 
5.5.2.1 Las cajas protectoras de los dispositivos deberán presentar grado de protección IP-65 y 
deberán ser adecuados - para instalación de acuerdo con la clasificación del área, que será 
definida durante la fase de detalle. 
 
5.5.2.2 - Todos los instrumentos deben ser identificados con placa en acero inoxidable AISI 316, 
adheridos permanentemente, conteniendo por lo mínimo las siguientes informaciones: 
 


a) Tag; 
b) Número de serie; 
c) Número del modelo. 


 
5.5.2.3 - La pintura de los instrumentos no podrá ser predeterminado por los fabricantes. En lo 
referente al procedimiento de pintura el fabricante deberá garantizar que su patrón sea igual, o 
mejor, al patrón especificado por la FLOPEC.  
 
5.5.2.4 - Todos los componentes electrónicos o eléctricos que estén sujetos a ataques de hongos 
y de humedad, deberán ser tropicalizados, esto es, tratados con revestimiento de poliuretano o 
equivalente para inhibir este ataque; los demás componentes deben ser adecuados a atmósfera 
de un ambiente corrosivo. 
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5.5.2.5 - Todos los instrumentos deberán ser inmunes a las interferencias electromagnéticas y de 
radiofrecuencias (EMI-RFI). 
 
5.5.2.6 - Los instrumentos de campo deben ser capaces de comunicar con la UIC vía red propia. 
 
5.5.2.7 - Los instrumentos deben tener funciones para corrección de nivel debido a expansión 
térmica de los reservorios.  
 
5.5.2.8 - Debe ser usada barrera de seguridad intrínseca en la interconexión de los elementos de 
medición que son instalados en el interior del tanque. 
 
5.5.2.9 – En el detalle serán definidas las condiciones operacionales de los instrumentos 
involucrados con el sistema de UIC, en relación a presión y temperatura, de las esferas y tanques 
refrigerados. 
 
5.5.3 - Otros 
 
5.5.3.1 - Debe ser previsto todo material necesario para la instalación y partida del sistema, tales 
como: 
 


a) Herramientas especiales; 
b) Peças sobresalientes; 
c) “Software”, etc. 


 
5.5.3.2 - Todos los soportes y accesorios deberán ser adecuados para atmosferas de industrias de 
petróleo y derivados. 
 
6 - INTEGRACIÓN CON LA SALA DE CONTROL 
 
6.1 - Programación 
 
6.1.1 - La UIC deberá ser programada de forma a integrarse a la Sala de Controle, a través de los 
CLP’s de Proceso y SIS, utilizando comunicación punto a punto (hardwired) y red privada de 
comunicación.  
 
6.1.2 - La programación debe incluir las funciones necesarias para el monitoreo en la Sala de 
Control, así como transferencia de datos y comando específicos. A ser hecho en la fase de detalle. 
 
6.2 - Pruebas 
 
6.2.1 - Habrá una Prueba de funcionamiento involucrando todo el sistema del STT, siendo este 
realizado en las instalaciones del proveedor. 
 
6.2.2 - Será sometido a pruebas: 
 


a) La operación perfecta de red de comunicación; 
b) La performance de comandos y señalización de status; 
c) El cumplimiento de los desempeños deseados; 
d) La operación perfecta de los instrumentos de campo, conforme a especificación técnica. 


 
6.2.3 - La UIC, después de programada, será enviada para PAF del proveedor, siendo que 
cualquier componente requerido a la PAF hará parte de este alcance. 
 
6.2.4 - Durante la PAF, serán probadas todas las posibilidades de integración con el sistema 
mencionado. 
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6.2.5 – En el campo, el STT será sometido a la PAC, donde serán probadas todas las 
posibilidades de integración con la Sala de Control, y todos los otros dispositivos del campo. 
 
6.2.6 – La Prueba operacional será ejecutada en las condiciones de proceso, con los instrumentos 
de campo adecuadamente instalados, alimentación eléctrica, comunicación e integración al 
sistema. 
 
6.2.7 - Todos los resultados de desempeño del sistema obtenidos durante las pruebas deben ser 
registrados en formularios previamente aprobados pela FLOPEC, y reunidos en relatorio, lo cual 
debe ser encaminado a FLOPEC, después de la realización de los pruebas.  
 
6.3 - Otros 
 
5.3.1 - La integración incluirá todas las actividades de proyecto, planeamiento, configuración, 
programación y parametrización, así como la especificación y el suministro de todos los módulos 
de hardware que fueren necesarios. 
 
7 - ENTRENAMIENTO 
 
7.1 - Informaciones Generales 
 
7.1.1 - Deberá ser previsto cursos de entrenamiento de los equipamientos suministrados, para el 
personal de operación, Ingeniería y mantenimiento de FLOPEC sobre el STT. 
 
7.1.2 - Los cursos de entrenamiento incluirán aspectos teórico-prácticos y serán suministrados en 
las instalaciones del contratante. 
 
7.1.3 – Equipamientos  y “softwares” idénticos a los suministrados deberán ser usados durante los 
cursos de entrenamiento. 
 
7.1.4 – Se deberá suministrar literatura adecuada, incluido manuales, folletos, presentación en 
slides y otros materiales que puedan ayudar y mejorar en la calidad del entrenamiento, en idioma 
local de FLOPEC. 
  
7.1.5 - Un mes antes del comienzo del curso se deberá suministrar, para aprobación y 
comentarios de FLOPEC, una descripción del contenido del curso y una copia del material que 
será utilizado. 
 
7.1.6 - El personal participante del curso deberá recibir durante el mismo, un juego completo de 
toda la literatura usada, manuales, folletos, presentación en slides y cualquier otro material 
empleado. 
 
7.2 - Entrenamiento para Ingeniería 
 
7.2.1 – Los Ingenieros entrenados/capacitados sobre el STT, al final del curso, deberán ser 
capaces de ejecutar, o coordinar las modificaciones de configuración y ampliación del sistema. 
 
7.2.2 - Este entrenamiento debe incluir un estudio profundo, sobre los conceptos de redes de 
comunicación, incluyendo las Interconexiones relativas al STT. 
 
7.3 - Entrenamiento para Mantenimiento 
 
7.3.1 - El entrenamiento sobre el STT debe cubrir todos los aspectos principales del sistema de 
forma que, al término del curso, cada técnico sea capaz de usar el “software” de auto-diagnóstico, 
y todas las otras herramientas de Mantenimiento, que el sistema ofrece, y de identificar y substituir 
circuitos y otras partes defectuosas. 
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7.4 - Entrenamiento para Operación 
 
7.4.1 - Los operadores entrenados sobre el STT, al término del curso, deberán ser capaces de 
operar, supervisar, accionar/desactivar equipamientos y monitorear la malla de control de este 
sistema. 
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1 – DESCRIPCIÓN TECNICA 
 
Este documento tiene el objetivo de presentar la descripción técnica de los tanques refrigerados  
TQ 01 A/B y TQ 02 A/B para almacenamientos de GLP del Terminal Marítimo y planta de almacenamiento de 
GLP en Monteverde - Ecuador 
 
1.1- Descripción General 
 
Los recipientes refrigerados de pared simple para el almacenamiento de GLP, deberán estar constituidos por 
un tanque cilíndrico vertical, de fondo plano apoyado sobre el aislamiento y su respectiva base, techo en forma 
de Domo y aislados externamente. 
 
El recipiente consiste en un tanque dimensionado para las solicitaciones resultantes de contener el producto, 
como así también soportar las cargas adicionales provenientes de la aislación, presión de la fase gaseosa, 
dilataciones térmicas, esfuerzos sísmicos, cargas por viento y otras cargas estructurales diversas. 
 
Las virolas del manto cilíndrico son soldadas a tope y  debidamente trabadas por medio de anillos radiales con 
el fin de propiciar la rigidez contra el pandeo lateral. 


Su proyecto y cálculo siguen las orientaciones normativas del API-620 apéndice R y ajustado apropiadamente 
a los aspectos sísmicos de Ecuador (considerar zona sísmica IV). 
 
Para la aislación térmica del fondo del tanque, se emplearán bloques rígidos de Foamglass en camadas de 4” 
y 5”. 
 
La utilización del Foamglass es debido a sus propiedades de resistencia mecánica y de compresión 
(aproximadamente 7kg/cm²), baja conductibilidad térmica, ser totalmente neutro y no higroscópico. 
 
El manto del tanque deberá ser aislado con placas de espuma rígida de poliuretano, en los espesores 
indicados adelante en esta especificación, estando adecuadamente protegidos por una barrera de vapor 
construida con planchas de aluminio. 
 
El techo, deberá ser aislado internamente por mantas de lana mineral con un espesor de 300 mm colocado 
sobre el deck suspendido del recipiente. 
 
Nota importante: el provedor deberá presentar a flopec para todos los tipos de soldaduras a seren hechas, 
los procedimientos de soldadura y registyros de calificación de los procedimientos, asi como la calificación de 
todos los soldadores. 
Esta calificación deberá atender a todos los requisitos del codigo api y el codigo asme. 
 
Los tanques que hacen parte de esta especificación son: 
 


Tag Capacidade  Productos 
TQ 01 A 32,700 M³ Propano / Butano  
TQ 01 B 32,700 M³ Propano / Butano 
TQ 02 A 14,800 M³ Butano/ Propano 
TQ 02 B 14,800 M³ Butano/ Propano 


 
1.2 - Dimensiones 
 
Las dimensiones de los tanques que están descritos en los data sheets y planos mecánicos del los adjuntos 
son referenciales y deberán ser confirmados por los proveedores. 
 
Resumen de dimensiones: 
                                                                 TQ 01 A/B               TQ 02 A/B               
• Capacidad geométrica (m³)                  33.672                     15.458 
• Capacidad criogénica (m³)                   32.700                     14.800 
• Capacidad útil (m³)                           32.700                     14.800 
• Diámetro interior (mm)                         35.000                      27.000 
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• Altura máxima de Liquido (mm)           34.000                      26.000 
• Altura cilíndrica (mm)                           35.500                      27.500 
 
1.3 - Parámetros de Proyecto 
 
Los parámetros utilizados en el proyecto fueron: 
 
• Presión del proyecto:   0,147 Barg + col. Liq. 
• Vacío del proyecto:    44 mm H2O 
• Temperatura del proyecto:   -50ºC 
• Norma de construcción:  API 620 10ª edición Apéndice R 
• Margen de corrosión:   0,0 mm 
• Eficiencia en las juntas:  


- Techo: 0,35 
- Manto: 1,00 
- Fondo: 0,35 


• Prueba hidrostática:   1,25 x presión del proyecto 
 
Nota importante: deberá ser incluyendo en el proyecto la análisis de resistencia mecánica frente a los 
esfuerzos dinámicos resultantes de los esfuerzos sísmicos asociados a todos los demas esfuerzos de los 
tanques.  
 
1.4 - Materiales de Construcción 
 
Los materiales sugeridos para la construcción de los tanques son: 
 
• Manto: ASTM A – 537 Cl.2 
• Fondo: ASTM – 537 Cl.2 
• Deck: ASTM A – 537 CL. 2 
• Techo: ASTM A – 36 
• Pernos de anclaje: A – 537 Cl. 1 
• Tuberías: A – 333  Gr.6 
• Forjados: ASTM – A 350 Gr. LF-2 
• Juntas: Spiral wound inox 304 + Teflón 
 
Nota: El proveedor puede proponer materiales diferentes de los arriba sugeridos. que deberán estar 
claramente informados en su cotización. 
 
1.5 - Documentos de referencia  
 
• Process Data Sheet: I – FD - FLO φ 49 – PRO – 510 – 001  
• Process Data Sheet: I – FD – FLO φ 49 – PRO – 510 – 002  
• P&I Tanque TQ 01 – A: E – DE – FLO φ 49 – PRO – 944 - 004 
• P&I Tanque TQ 01 – B: E – DE – FLO φ 49 – PRO – 944 - 005 
• P&I Tanque TQ 02 – A: E – DE – FLO φ 49 – PRO – 944 - 006 
• P&I Tanque TQ 02 – B: E – DE – FLO φ 49 – PRO – 944 - 007 
 
 
2 – Datos de operación 
 
2.1 - Parámetros de Operación 
 
• Presión de Operación máxima:   0,132 Barg 
• Temperatura mínimas de operación:  - 48ºC 
• Presión máxima externa:    peso propio (techo) (44 mm H20) + vació + viento (95kg/m²) 
• Vacio admisible máximo:    44 mm  H2O 
• Tasa de evaporación diaria:   0,05 % (considerando el aire a 25ºC) 
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• Set – Válvula de seguridad:  
- presión: 0,147 Barg (procesos rolls over, etc) 
- vacio: - 44 mm H2O 


• Sobrecarga en el techo del tanque:   400 gf/cm² 
• Sobrecarga sísmica:    zona sísmica IV  
 
2.2 - Productos Almacenados – Tanque TQ 01 A/B 
 
2.2.1 - Propiedades de Fluido: 
 
• Capacidad:                           ~ 19,200 TM 
• Fluido:                 Propano (100%) 
• Temperatura (ºC):                            -43,0 
• Densidad (kg/m³):                             588,1 
• Viscosidad (cP):                0,21 
• Capacidad calórica de masa (kcal/kg ºC):                0,52 
• Capacidad de vaporización másica (kcal/kg):          101 
• Presión de Vapor (Bar):                1,25 @ - 43ºC 
• Punto de Flash (ºC):               - 104,4ºC 
 
2.2.2 - Propiedades de Fluido, Caso de almacenamiento alterno 
 
• Capacidad:                ~ 19,500 TM 
• Fluido:                 Butano (45% i-Butano / 47% n-Butano) 
• Temperatura (ºC):                            -9,0 
• Densidad (kg/m³):                            598,6 
• Viscosidad (cP):               0,224 
• Capacidad calórica de masa (kcal/kg ºC):               0,51 
• Capacidad de vaporización másica (kcal/kg):          86,5 
• Presión de Vapor (Bar):               1,1 @ - 9ºC 
• Punto Flash (ºC):                            - 60 
 
2.3 - Products Almacenados – Tanque TQ 02 A/B 
 
2.3.1 - Propiedades del Fluido: 
 
• Capacidad:      ~ 8,800 TM 
• Fluido:                  Butano (45% i-Butano / 47% n-Butano) 
• Temperatura (ºC):                             -9,0 
• Densidad (kg/m³):                             598,6 
•   Viscosidad (cP):                0,224 
• Capacidad calórica de masa (kcal/kg ºC):               0,51 
• Capacidad de vaporización másica (kcal/kg):         86,5 
•     Presión de Vapor (Bar):               1,1 @ - 9ºC 
•  Punto de Flash (ºC):               - 60 
 
2.3.2 - Propiedades de fluido, caso almacenamiento alterno 
 
• Capacidad:                ~ 8,700 TM 
• Fluido:                    Propano (100%) 
• Temperatura (ºC):                            -43,0 
•  Densidad (kg/m³):                             588,1 
• Viscosidad (cP):                            0,21 
• Capacidad calórica de masa (kcal/kg ºC):             0,52 
•    Capacidad de vaporización másica (kcal/kg):         101 
•  Presión de Vapor (Bar):                1,25 @ - 43ºC 
•  Punto de Flash (ºC):               - 104,4ºC 
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2.4 - Descripción de la Función de las Líneas 
 
• Línea F1 y F2 
 
Diámetro: 16 pulgadas (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: Techo 
Función: Alivio de presión 
 
Sobre estas líneas deberán ser montadas las válvulas de alivio de presión y seguridad PSV  A/B. 
 
El alivio de los gases deberá ser dirigido hacia la atmósfera. 
 
Para el mantenimiento de las válvulas, la líneas poseen válvulas mariposa de bloqueo individual. 
 
• Líneas H1 y H2 
 
Diámetro: 10 pulgadas (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: Techo 
Función: Alivio de presión y vacio. 
 
Sobre estas líneas deberán ser montadas las válvulas de seguridad de presión y vacio PSV A/B y USV A/B. El 
aire para alivio del vacío deberá ser tomado directamente de la atmósfera. 
 
• Línea I 
 
Diámetro: 2 pulgadas (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: Techo 
Función: Medición de la presión 
 
En esta línea deberán estar ubicados los instrumentos de medición de presión: PT/ PI/ PSH/ PSL. 
La línea deberá tener una válvula de bloqueo junto al tanque y los instrumentos deberán ser montados en un 
colector con bloqueo individual. 
 
• Línea M 
 
Diámetro: 2  pulgadas (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: Techo 
Función: Medición de temperatura 
 
En esta línea deberá estar ubicada el instrumento de medición de temperatura TE que envía su señal a la caja 
de conexiones ubicada junto a la base del tanque. 
 
Para el bloqueo de la línea debe ser cerrada la válvula próxima al instrumento. 
 
• Línea N 
 
Diámetro: 1 ½  pulgadas (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: Techo 
Función: Medición de temperatura 
 
En esta línea deberá estar ubicada el instrumento de medición de temperatura TE que envía su señal a la caja 
de conexiones ubicada junto a la base del tanque. 
 
Para el bloqueo de la línea debe ser cerrada la válvula próxima al instrumento. 
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• Línea J 
 
Diámetro: 2 pulgadas (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: Techo 
Función: Medición de nivel 
 
En esta línea deberá estar ubicado el instrumento LSHH para indicación de nivel muy alto, cuya señal es 
enviada a la caja de conexiones ubicada junto a la base del tanque.  
 
 Para el bloqueo de la línea, se debe cerrar la válvula cercana al instrumento. 
 
• Línea O  
 
Diámetro: 6 pulgadas (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: Techo, para conexión del sistema de cables de la HV 
 
• Línea S  
 
Diámetro: 18 pulgadas 
Ubicación: Salida del producto por el fondo del tanque 
 
Además de la válvula de fondo, esta línea tiene en su extremidad, un bloqueo con una válvula esférica de 18”. 
 
• Línea A 
 
Diámetro: 18 pulgadas 
Ubicación: Techo 
Función: Entrada del liquido del circuito de retorno del grupo frigorífico/ llenado de líquido por barco 
 
Esta línea entra por el techo y desciende hasta el fondo del tanque para que el líquido del retorno se mezcle 
con en líquido contenido en el tanque. 
 
Esta línea adicionalmente posee, ubicada en el techo del tanque, una válvula esférica de 18 pulgadas para 
bloqueo. 
 
• Línea C 
 
Diámetro: 18 pulgadas 
Ubicación: Techo 
Función: Entrada del liquido del llenado por barco y retorno del propano de las bombas. 
 
Esta línea entra por el techo y tiene un anillo de distribución con dispersores ubicada en la fase gaseosa del 
tanque. 
 
Esta línea posee una válvula esfera de 18 pulgadas para bloqueo, ubicada en el techo del tanque. 
 
• Línea D 
 
Diámetro: 18 pulgadas 
Ubicación: Techo 
Función: Salida de gases para aspiración del grupo frigorífico y/o soplado/o antorcha. 
 
Posee una válvula esférica para bloqueo de 18 pulgadas. 
 
• Línea L 
 
Diámetro: 8 pulgadas (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: Techo 
Función: Medición de nivel 
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En esta línea esta ubicado el instrumento de medición de nivel, cuya señal es enviada a la caja de conexiones 
ubicada junto a la base del tanque. 
 
Esta línea tiene una válvula esférica de bloqueo próxima al tanque de 6 pulgadas de diámetro. 
 
• Línea E 
 
Diámetro: 3 pulgadas 
Ubicación: Techo 
Función: Esta línea es utilizada para el venteo de las bombas y para la descarga de las válvulas de seguridad 
y de alivio termal etc. 
 
La línea debe tiene una válvula esférica de bloqueo de 3 pulgadas. 
 
• Línea P1 y P2 
 
Diámetro: 2 y 1 ½ pulgada, respectivamente (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: Techo y manto, respectivamente 
Función: Estas dos líneas hacen parte del indicador del nivel diferencial de presión. La línea P1 sale del techo 
y la P2, de la parte inferior del manto. 
 
• Línea B 
 
Diámetro: 3 pulgadas 
Ubicación: Techo 
Función: Conexión para enfriamiento del tanque para puesta en marcha y para el sistema de aumento e 
presión por propano licuado caliente. 
 
La línea tiene una válvula esférica de bloqueo de 3 pulgadas. 
 
• Línea Z 
 
Diámetro: 2 pulgadas 
Ubicación: Techo 
Función: Por esta línea pasa el aire para alimentación de los instrumentos 
 
• Acceso G 
 
Diámetro: 32 pulgadas (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: Techo 
Función: Boquilla de Acceso 
 
• Acceso Q 
 
Diámetro: 32 pulgadas (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: Techo Interno 
Función: Boquilla de Acceso 
 
• Acceso R 
 
Diámetro: 24 pulgadas (a ser confirmado por el fabricante) 
Ubicación: manto 
Función: Boquilla de Acceso 
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3 – INTRUMENTACION Y ELÉTRICA 
  
Cada uno de los 4 tanques refrigerados deberá tener como mínimo los siguientes instrumentos suministrados 
por el proveedor: 
 
• 02 (dos) válvulas de alivio / Seguridad tipo piloto operada. Cuerpo e interior de aluminio, diafragma y sello 


de Buna-N, sello tipo “ O´Ring SEAT”, conexiones bridadas de 16” x 18”, ANSI B 16.5 RF 150 LB, a 48ºC. 
Función: Válvula de alivio contra fuego/ seguridad de tanque. 
        
• 02 (dos) válvulas para quiebre de presión y vacio, cuerpo e internos de acero inoxidable, sello de Buna N, 


conexión bridada de 10” x 12”, clase 125 LB RF. 
Función: Válvula para Quiebre de vacio/Seguridad del tanque. 
 
• 01 (un) indicador de nível, tipo displacer, conexión bridada de 2”, com tambor de medición  y acoplamiento 


incluyendo: temperatura del producto (RTD – minimo de 12 elementos), selector de temperatura, indicador 
de nível local, con interruptores para la alarma de nível.  


Función: Indicación y transmisión del nivel, temperatura promedio del tanque. 
 
• 02 (dos) transmisores electrónicos de presión, con microprocesador. Cuerpo de acero inoxidable con 


diafragma, rango de ajuste 0-5/200” de H2o, señal de salida de 4-20 mA-DC, bifásico, conexión al proceso 
de ½”  NPT. 


Función: Presión del tanque. 
 
• 01 (un) transmisor  electrónico de presión diferencial, con microprocesador. Cuerpo  de acero inoxidable 


salida 4/20 mA/ DC bifásico, conexión ½” NPT. 
Función: Transmisor del nivel 
 
• 01 (una) Llave de nivel por ultrasonido, modelo SAAB 
Función: Interrumpir la entrada de producto. 
 
• 01 (una) sonda para medición y transmisión de la temperatura y llave selectora con indicación local para 1 


termopar a cada metro linear desde el fondo hasta el “deck”. 
 
• 02 (dos) Pressostato, con elemento sensor de teflón, a prueba de explosiones, contactos SPDT, rango de 


ajuste de 0 @ 3.000 mm C.A, conexiones ½” NPT. 
Función: Control de la presión máxima y minima del tanque. 
 
• 02 (dos) Manómetro tipo Bourdon, dial de 114 mm con lectura de 0 @ 300 g/cm², conexión ½” NPT. 
Función: Medir la presión del tanque. 
 
• 01 (una) válvula de bloqueo interna para la boquilla F (salida de producto) con accesorios para comando 


por el techo del tanque.  
 
3.1 -  Eléctrica  
 
Cada uno de los 4 tanques deberá ser provisto con los siguientes materiales eléctricos que describimos a 
continuación. 
 
• Iluminación 
 
Cada tanque deberá tener en la escalera de acceso y en las plataformas de operación, iluminación con 
lámparas de vapor de sodio de 25º W, con soportes modelo, accesorios, cables y electroductos a prueba de 
explosiones, apropiados para áreas clasificadas de acuerdo  al NFPA-1922, finalizando su instalación en una 
caja de uniones de alimentación próximo a la base del tanque. 


• Puesta a Tierra 
 
Cada recipiente deberá ser provisto con sistemas de puesta a tierra con 2 puntos de conexión próximos a su 
dique para la interconexión al sistema de planta. 
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El sistema es compuesto por un cable desnudo de # 70m² y los demás accesorios de acuerdo con las 
recomendaciones del NFPA-70/ NEC. 
 
• Protección Catódica 
 
Cada tanque debe ser provisto con un sistema completo e independiente de protección catódica por corriente 
impresa. 
 
El sistema de protección catódica es independiente del de la planta, protegido el fondo de los tanques contra 
la corrosión galvánica y su alimentación termina en una caja de uniones propio, en las proximidades de la 
base de éste. 
 
• Sistema de calentamiento de la base/fundación 
 
En la base/fundación de cada uno de los 4 tanques debe ser provisto de un sistema automático de 
calentamiento eléctrico a prueba de explosiones, compatible con la clasificación del área, compuesto por 
grupos independientes de resistencias eléctricas con sus respectivos electrodos para protegerlos 
mecánicamente, cable y control de temperatura mínima  por sensores dispuestos en la fundación, con la 
función de mantener la temperatura mínima en el suelo del tanque en aproximadamente 15ºC.   
 
El sistema de calentamiento de la base/fundación deberá ser compuesto por lo siguientes equipos como 
mínimo (para cada tanque): 


 
• 02 (dos) paneles de control tiristorizado para controlar la energía por tren de impulsos; 
• Unidad de fuerza tiristororizada; 
• Rack electrónico para regulación; 
• Unidad de entrada para señal externa de 4 a 20 mA; 
• Modulo electrónico indicador de defectos con alarma y retención de señal; 
• 08 (ocho) sondas dobles de Pt 100 ohms @ 0 ºC para cada tanque; 
• 02 (dos) cajas de conexiones de sondas para las Pt 100 (un por tanque); 
• Elementos resistivos con aislamiento mineral, largo total de línea 460/850 metros, tensión de aislamiento 


300 V con cañería sin costura, de 4” con revestimiento de “Incoloy”, con parte inactiva y terminales de 
alimentación; 


• 02 (dos) cajas de conexiones de los elementos resistivos junto al tanque. 
 
• Tomacorrientes 
 
Cada uno de los 4 tanques debe ser suministrado con tomacorrientes, electroductos, cable y demás 
accesorios a prueba de explosiones, clase 1 división 1, Grupo D, 220 V, instalados en puntos apropiados, en 
la plataforma de la base de los tanques. 
La alimentación es por medio caja de uniones dispuestos en tal base. 
 
3.2 - Cañerías y Válvulas 
 
Para cada uno de los 4 tanques refrigerados deberán ser suministrados todas las válvulas de bloqueo y 
cañerías indicadas en los P&I anexadas: 
TQ 01 A: E – DE – FLO φ 49 – PRO 944 – 004 
TQ 02 A: E – DE – FLO φ 49 – PRO 944 – 005 
TQ 01 B: E – DE – FLO φ 49 – PRO 944 – 006 
TQ 02 B: E – DE – FLO φ 49 – PRO 944 – 007 
 
Se detallan a continuación las especificaciones mínimas para las válvulas y cañerías: 
  
• Válvulas de Bloqueo 
 
Tipo esfera de 2 y 3 vias, paso pleno, extremidades flangeadas de acuerdo al ANSI-B-16.5-RF-# 150 y cara a 
cara según ANSI-B-16-10, cuerpo y tapa en acero carbono ASTM-A-352, Gr. LCB, internos en ASTM A-182 
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Gr. F-304, accionamiento manual por palanca hasta un diámetro nominal de 6” y para mayores con caja 
reductora con volante. 
 
Nota: En las válvulas de alívio/ seguridad de los tanques, tipo piloto operada, tiene instalados válvulas de 
bloqueo, tipo mariposa con materiales similares a las válvulas tipo esfera. 
 
• Cañerías 
 


 Diâmetro Nom. 1 ½” a 6” – SCH 40, ASTM A-333 Gr. 6 ó 3; 
 Diâmetro Nom. 8” a 12” – SCH 20, ASTM A-333 Gr. 6 ó 3; 
 Diâmetro Nom. 14” – 0,250’’, ASTM A-333 Gr. 6 ó 3; 
 Diâmetro Nom. 16” a 24” – 0,250’’, ASTM A-671 Gr. CC60 CL 22; 


 
• Conexiones 
 
Diámetro Nom. 1 ½” a 18”, Schedule según el diámetro del tubo en ASTM A-420 Gr, WPL 6 ó 3  
 
 
• Flanges 
 
Diámetro Nom. 1 ½” a 18” tipo sobrepuestas (slip-on), fabricadas según ANSI-B-16.5, 150# y forjados en 
ASTM A-350 LF 2 ó 3. 
 
• Tornillos 
 
Tipo prisionero en ASTM A-320 Gr. L-7, tuercas en ASTM A-194, Gr.4, cabeza hexagonal, serie pesada, 
según ANSI B.16.5. 
 
• Juntas 
 
Tipo espiral, semi-metálica (spiral wound) con anillo centralizador, según API-601. 
 
4 – AUTOMATIZACION 
 
Para más información sobre el sistema de automatización por favor remitirse al documento “E-ET-FLO049-
AUT-800-003 – SISTEMA DE TELEMETRIA DE TANQUES”. 
 
5- Aislamiento Térmico 
 
Cada uno de los 4 tanques refrigerados deberá ser suministrado con la aislación térmica incluyendo aos 
siguientes características: 
 
La aislación térmica de los tanques, debe garantizar una tasa máxima de evaporación normal diaria (NER) del 
0,05%. 
 
• Fondo: Bloques de Foamglass en camadas. 
• Manto: Poliuretano expandido en paneles prefabricados, con una densidad de 38 kg/m³. 
• Deck: llantas de lana mineral 
 
 
Materiales Utilizados: 
 
 
A) Poliuretano:  
 
• Isocianato, Poliol y Expansor 
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B) Barrera de Vapor  
 
• Planchas externa corrugadas de alumínio nr 3003, de 08 x 1000 x 6000 mm; 
• Laminas interna de papel alumínizado. 
• DECK: Lana mineral, densidad 90 kg/m³, aplicada en flocos. 
 
Presentamos a continuación una tabla descriptiva con los datos mínimos para la aislación del tanque: 
 
Nota: El proveedor es responsable por definir los espesores de la aislación para garantizar la tasa máxima del 
NER. 
 


Aislación TQ 01 A/B TQ 02 A/B 
Fondo  2 camadas Foamglass 4” y 5” 2 camadas Foamglass 4” y 5” 
Manto 200 mm de Poliuretano 130 mm de Poliuretano 
Deck 300 mm de Lana Mineral 300 mm de Lana Mineral 
NER 0,05 % 0,05 % 


 
 
5.1) Aislamiento del fondo 
 
El aislamiento del fondo de los tanques estará compuesta por diversas camadas aplicadas conforme se 
describe a continuación: 
 
• 25 mm de arena; (para nivelamento y montaje del sistema de proteccion catódica) 
• 1 camada de fieltro bituminoso de 30 lb./100 ft2; 
• 1 camada de Foamglass de 4”; 
• 1 camada de fieltro bituminoso de 30 lb./100 ft2; 
• 1 camada de Foamglass de 5”; 
• Barrera de vapor; (película de aluminio de 0,2mm y asfalto oxidado de ambos os lados) 
• 100 mm de concreto magro; 
• 100 mm de arena (para el montaje de los sensores de temperatura) 
• 650 mm de suelo compactado 
• 100 mm de arena (para el montaje de los calefactores) 
 
 
El anillo externo del fondo está dado por un anillo de hormigón. 
 
Los bloques de Foamglass deberán cumplir con las especificaciones ASTM C-552 y con la temperatura de 
operación de – 51ºC. 
 
Las dimensiones de los bloques son de 18” x 24” con espesores de 4” o 5”, según que camada se trata. 
 
 


Propiedades Térmicas y mecánicas 
Resistencia a la compresión  100 psi 
Densidad media 8,5 lb / ft2 
Resistencia a la flexión 80 psi 
Coeficiente lineal de expansión térmica  4,6 x 10 6º/F 
Módulo de elasticidad 1,5 x 105 psi 
Resistencia al cizallamiento 50 psi 
Calor especifico 18 Btu/ lb/ of 
Conductividad Térmica 0,33 Btu ib/hr/ft2/of @50ºF 
 0,35 Btu in/hr/ft2/of @75ºF 


 
La arena utilizada, debe tener los finos agregados de arena natural, cumpliendo con la especificación ASTM 
C33 y con el contenido máximo de humedad media relativa del aire de la región. 
 
Los finos  agregados, deben cumplir con el ítem 4.1 del ASTM C-33 y con la tabla 1. 
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El filtro bituminoso es plano y cumplir con los requisitos del tipo II (30 lb/ 100 ft2), de la norma SATM -226. 
 


Dimensiones y pesos 
Ancho 914mm +/- 0,7% 
Área Mínima 20,7 m² 
Peso liquido mínimo  26 lb/100 ft2 


 
Propiedades Físicas  
 
• Tensión de ruptura: 


 En la dirección de fibra: 40 lb./in; 
 Transversal a la fibra: 20 lt. /in. 


• Pérdida de calor a 105ºC en 5hs – 4% 
 
La barrera de vapor deberá estar constituida por planchas de aluminio de 0,2 mm, impregnadas con asfalto en 
ambas superficies y fijado con asfalto oxidado tipo 084. 
 
 
5.2) Aislamiento del Deck 
 
El aislamiento del deck es constituida por flojos de lana mineral y por fibras minerales delgadas, flexibles, sin 
aglomerantes ni pegamentos. 
 
Características 
 
• Densidad: 90 ∼100 kgf/m³; 
• Conductibilidad Térmica: @ 0ºC – 0,03 kcalm/hm² ºC. 
 
 
5.3) Aislamiento del Manto 
 
 
A) Aislamiento de faldones y coronamiento de tanque 
 
Los faldones y el coronamiento de cada tanque, deberán ser aislados con espuma rígida de poliuretano 
inyectado. Las especificaciones particulares del material se indican en la tabla nr.1 
 
El recubrimiento exterior del aislamiento debe estar conformada por planchas lisa de aluminio 3003 con 0,8 
mm de espesor y fijadas por medio de remaches clic fase o remaches pop en la base y con tornillos de acero 
inoxidable en el coronamiento. 
 
En la base de los tanques, un perno de fijación tipo Hilti, aplicado en el hormigón debe fijar el conjunto de 
placas de aluminio, otorgando una rigidez adecuada. La zona más próxima al terreno natural, debe ser sellada 
con silicona, con el fin de asegurar la máxima estanqueidad al agua de lluvia. 
 
Las juntas, en los traslapes de las planchas de aluminio, deben estar adecuadamente selladas con cinta de 
caucho asfáltico Mastic. 
 
B) Aislamiento de mantos 
 
Los mantos de los tanques deben ser aislados con espuma rígida de poliuretano en paneles, las 
especificaciones particulares del poliuretano se dan en la tabla nr.1 
 
Los paneles de poliuretano, deben tener un revestimiento externo con planchas onduladas de aluminio nr 
3003 con 0,8 mm de espesor y con membrana aluminizada aplicada en la superficie adyacente al tanque. 
 
Los paneles formados con poliuretano rígido deben ser traslapados en su contorno y fijados al tanque con 
poliuretano inyectado en el espacio entre paneles. 
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Los traslapes, deben ser fijados con tornillos de acero inoxidable y sellado con cinta de caucho asfáltico. 
 
Alrededor del tanque deben ser instaladas una cinta de acero inoxidable de 1” de ancho y 2mm de espesor, 
espaciada horizontalmente a cada 2m. esta cinta de fijación y el amarre de los paneles deben estar  unidas en 
sus extremos con 8 resortes helicoidales, equidistantes a 45º, con el objetivo de absorber las dilataciones 
térmicas de los tanques. 
 
Las juntas de terminación horizontales y verticales entre paneles deberán ser inyectadas in situ con 
poliuretano. 
 
Especificación particular del poliuretano en planchas 
 


Tabla NR 1 
Masa especifica aparente 45 kgs/m³ 
Conductividad térmica 0,016 kcal/h. m2.oC 
Resistencia mecánica mínima 13 kpa (compresión) 
 118 kpa (Tracción) 
Máxima absorción de agua 0,05 g/cm 
Densidad mínima de células 4 células / cm³ 
Combustibilidad Autoextingible 


 
 
5.4) Determinación de la Tasa de Evaporación (NER) 
 
Durante la partida de los tanques, la prueba de determinación del NER podrá ser hecha, para verificar el 
aislamiento. 
 
El cálculo del NEWR (normal Evaporación Ratee) considera la ganancia total de calor del tanque, originado 
por las superficies del aislamiento, soportes de cañerías y otras conexiones. 
 
Con el recipiente lleno de LPG a su capacidad nominal y el líquido estabilizado, será de máximo 0,05% al día. 
 
El NER indicado, fue adoptado al momento del proyecto, tomando como base el ambiente a 25ºC y 760 mm 
de hg, las propiedades termodinámicas del LPG y considerando su medición después de 72 horas de 
conseguida la estabilización del LPG contenido en el tanque. 
 
La prueba de evaporación del tanque deberá ser hecha de acuerdo al esquema de instalación adjunto y los 
procedimientos descriptos a continuación: 
 
 
Ensayo de Evaporación 
 
1) La realización de la prueba de evaporación natural del tanque a los efectos de verificar su tasa NER 
establecida en el proyecto, deberá ser medida obedeciendo las siguientes condiciones básicas: 
 
• El recipiente completamente lleno hasta su límite máximo, establecido por su capacidad útil; 
• Antes de proceder a las pruebas de evaporación del tanque, deberá observarse un periodo de reposos 


absoluto del liquido por 72 horas; 
• Todas las determinaciones del NER se referirán siempre al volumen criogénico total, considerando como 


fluido de referencia, el producto almacenado, teniéndose en cuenta sus características físico-químicas 
perfectamente definidas; 


• Todas las determinaciones deberán ser convertidas a las condiciones normales de presión y temperatura. 
 
2) Con el objetivo de lograr la estabilización del líquido a una presión constante, se permitirá ventear su 
evaporación confinándolo a un lugar seguro. 
 
3) El volumen del “ullage” (espacio ocupado por el vapor del líquido almacenado, localizado en la parte 
superior del recipiente) deberá ser ventilado cuando se está llenando el tanque. 
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4) Los gases de la línea de ventilación serán Pré-calentados con un calentador de agua y el caudal de gases 
generado será pasado por un medidor del tipo desplazamiento positivo con compensación de temperatura. A 
partir de este medidor, los gases de escape deberán ser dirigidos a un lugar seguro y ventilado. 
 
Las lecturas del medidor se efectuarán a cada hora y ser verificados a los 5 (cinco) minutos posteriores a cada 
lectura. 
 
5) La duración de esta prueba será por un mínimo de 72 horas consecutivas, durante la cuales se harán 
mediciones en intervalos regulares. 
 
6) La tasa de evaporación promedio deberá ser como máximo igual a 0,05% el vapor establecido en el cálculo 
del tanque y  deberá ser ajustada a las condiciones de presión y temperatura definidas en el proyecto. 
 
Cuidados Especiales 
• A pesar que estos procedimientos son de carácter general, aplicables a todos los fluidos criogénicos, para 


los casos específicos de Oxígeno, Hidrógeno, Etileno, Propano, LPG o cualquier otro gas considerado 
como inerte, se deberán observar cuidadosamente todos los procedimientos de seguridad aplicables. 


 
Se deberá evitar toda o cualquier fuga en las tuberías y  conexiones de ventilación en toda su longitud 
hasta descargas esos gases en un lugar seguro. 


 
• Se debe mantener vigilancia permanente del sistema, observando cuidadosamente el curso de toda la 


prueba. 
 
 
6 - Pintura 
 
La región del techo del tanque, escaleras, plataformas, cañerías y accesorios deberán ser pintados de 
acuerdo con las especificaciones descritas a continuación: 
 
6.1 - Procedimiento de Pintura 
 
Los puntos a pintar deberán ser arrumado en la especificaciones SA 2 ½ y deberá aplicarse 2 (dos) una nueva 
capa de pintura base de Epoxi-Poliamídico en un espeso de 2,0 @ 2,5 mil de película seca. 
 
Para la pintura de acabado se deberá aplicar 3 manos de poliuretano blanco de alto brillo. 
 
Cada mano de pintura aplicada deberá tener un espesor de película seca de 1,5 @2,0 mil. 
 
Cada galón de la pintura de acabado contendrá, 3 onzas de un aditivo para la prevención del moho.  
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1 - DESCRIPCION TECNICA 
 
Este documento tiene el objetivo de hacer la descripción técnica de los estanques a presión  
TQ 03 A/B para almacenamiento de GLP del Terminal Marítimo y planta de almacenamiento de GLP en 
Monteverde - Ecuador 
 
1.1 - Descripción General 
 
Los recipientes presurizados de pared simple para el almacenamiento de LPG, deberán ser están 
constituidos por un estanque cilíndrico horizontal con tapas esféricas proyectado de acuerdo al Codigo 
ASME VIII Div. 1 y para las condiciones sísmicas tipo IV. El tanque no és aislado y tiene sus espesores 
calculados para la presión de diseño de 17,6 Bar_g. 
 
El tanque debe ser construyedo para soportar la temperatura de hasta -48 grados Celsius para garantizar 
que en el caso de una descompresión, las planchas irán resistir a la baja temperatura. 
 
El recipiente consiste en un estanque dimensionado para las solicitaciones resultantes de contener el 
producto, como así también soportar las cargas adicionales provenientes de la presión de la fase gaseosa, 
dilataciones térmicas, esfuerzos sísmicos, cargas por viento y otras cargas estructurales diversas. 
 
Las virolas del manto cilíndrico y de las tapas son soldadas a tope de acuerdo a todas los requisitos del 
código ASME sección IX. 


Su proyecto y cálculo siguen la orientaciones constructivas del código ASME  y ajustado apropiadamente a 
los aspectos sísmicos de Ecuador (considerar zona sísmica IV). 
 
Los estanques que hacen parte de esta especificación son: 
 


Tag Capacidade Productos 
TQ 03 A 500 TM Butano/ Propano 
TQ 03 B 500 TM Butano/ Propano 


 
1.2 - Dimensiones 
 
Las dimensiones de los estanques que están descriptas en los data sheets del los adjuntos son 
referenciales y deberán ser confirmados por los proveedores. 
 
Resumen de dimensiones: 
     TQ 03 A/B                              
• Capacidad geométrica (m³)                    550                     
• Capacidad útil (m³)                               500                    
• Diámetro interior (mm)                          3.800                    
• Largo total (mm)                              50.000                   
 
1.3 - Parámetros de Proyecto 
 
Los parámetros utilizados en el proyecto fueron: 
• Presión del proyecto:   17,6 Barg + col. Liq. 
• Vacuum del proyecto:   total 
• Temperatura del proyecto:   -48ºC 
• Norma de construcción:  ASME VIII Div. 1 Última edición 
• Margen de corrosión:   0,0 mm 
• Eficiencia en las juntas:   1,0 
• Prueba hidrostática:   1,3 x presión del proyecto 
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1.4 - Materiales de Construcción 
 
Los materiales sugeridos para la construcción de los estanques son: 
 
• Manto: ASTM A – 537 Cl.2/ ASTM A 612 N/ ASTM A 516 GRADO 70 N 
• Tapas: ASTM A – 537 Cl.2/ ASTM A 612 N/ ASTM A 516 GRADO 70 N 
• Pernos de anclaje: A – 537 Cl. 1 
• Tuberías: A – 333  Gr.6 
• Forjados: ASTM – A 350 Gr. LF-2 
• Juntas: Spiral wound inox 304 + Teflón 
 
Nota: El proveedor puede proponer materiales diferentes de los arriba sugeridos.que deberán estar 
claramente informados en su cotización. 
 
 
2 – DATOS DE OPERACIÓN 
 
2.1 - Parámetros de Operación 
 
• Presión de Operación máxima:   17,6 Barg 
• Temperatura de operación:    Ambiente (10@40 Celsius) 
• Presión máxima externa:    vació + viento (95kg/m²) 
• Vació admisible máximo:    total 
• Set – Válvula de seguridad:  
- presión: 17,6 Barg (procesos rolls over, etc) 
• vació: - hold 
• Sobrecarga sísmica:    zona sísmica IV  
 
 
2.2 - Productos Almacenados – Tanque TQ 03 A/B 
 
Fluid Properties: 
 
• Capacity: 500 TM 
• Fluid: Butane/Propane (30%/70%) 
• Temperature (ºC): ambiente (10@40 Celsius) 
• Density (kg/m³): 522 ~ 584@15,6 ºCelsius  
• Viscosity (cP):0,16 
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2.3 - Listado de bocales 
 


ITEM QUANT. NOMINAL 
DIAMETER 


RATING FACING DESCRIPTION 


A 01 3” 300# RF PRODUCT INLET 


B 01 8” 300# RF PRODUCT INLET 


C 01 8” 300# RF VAPOUR OUTLET  


D 01 3” 300# RF VAPOUR OUTLET 


E 01 6” Hold 150# RF PRESSURE SAFETY 
VALVE 


F 01 18”  300# RF MANHOLE 


G 01 6” Hold 300# RF PRESSURE AND 
VACUUM VALVE 


H 01 2” 300# RF 
PRESSURE 


INSTRUMENT 
PT/PI/PSH/PSL 


I 01 2” 300# RF LEVEL TRANSMITTER  


J 01 2” 300# RF TEMPERATURE 
INSTRUMENT - TE 


K 01 2" 300# RF TRYCOCK 


 
 
3 – CAÑERIAS Y VALVULAS 
  
 
Para cada uno de los 2 estanques presurizados deberán ser suministrados las válvulas de alivio: 
2 valvulas de alivio con set de 17,6 barg y una válvula 3 vias para selección 
1 valvula de alivio/vacio con set de 17,6 barg y vacio total  
 
Las demas válvulas y instrumento no hacen parte deste suministro. 
 
Para lãs cañerias sigue abajo las especificaciones mínimas: 
  
 
• Cañerías 
 
 Diâmetro Nom. 1 ½” a 6” – SCH 40, ASTM A-333 Gr. 6 ó 3; 
 Diâmetro Nom. 8” a 12” – SCH 20, ASTM A-333 Gr. 6 ó 3; 
 Diâmetro Nom. 14” a 18” – SCH 10, ASTM A-333 Gr. 6 ó 3; 


 
• Conexiones 
 
Diámetro Nom. 1 ½” a 18”, Schedule según el diámetro del tubo en ASTM A-420 Gr, WPL 6 ó 3  
 
 
• Flanges 
 
Diámetro Nom. 1 ½” a 18” tipo sobrepuestas (slip-on), fabricadas según ANSI-B-16.5, 150# y forjados en 
ASTM A-350 LF 2 ó 3. 
 
• Tornillos 
 
Tipo prisionero en ASTM A-320 Gr. L-7, tuercas en ASTM A-194, Gr.4, cabeza hexagonal, serie pesada, 
según ANSI B.16.5. 
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• Juntas 
 
Tipo espiral, semi-metálica (spiral wound) con anillo centralizador, según API-601. 
 
 
 
4 - AISLACIÓN TÉRMICA 
Los estanques presurizados no tienen aislación térmica. 
 
 
5 – PINTURA 
 
5.1 Tratamiento superficial: 


Sandblasting Sa 2 ½ 


 


5.2 Pintado Externo: 


Aplicar una capa de  “Epoxi Paint - Zinc Phosphat of High Thickness”, by rodillo, brocha o pistola. El 
espesor mínimo de la película seca debe ser de 100 um. El tiempo para la aplicación de la pintura de 
acabado deberá ser al menos de 16 horas con un  máximo de 48 horas. 


 


5.3 Pintura de acabado: 


Aplicar dos capas de “Brilliant Sinthetic Enamel”, en color blanco, con rodillo o pistola spray, con mínimo 
espesor de 30 um por capa. El tiempo entre capas de espesor debe ser al menos de 18 horas y con un 
máximo de 72 horas. 
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1. DESCRIPCION TECNICA 
 
Este documento tiene el objetivo de presentar la descripción técnica de los brazos de carga del Terminal 
Marítimo y planta de almacenamiento de GLP en Monteverde - Ecuador 
 
 
2. ALCANCE DEL SUMINISTRO 
 
 
2.1 Estándares del dibujo y construcción 
 
Los códigos y estándares mencionados a continuación forman parte de estas especificaciones. A menos que se 
encuentre especificado en contrario en este texto,  emplearse la última versión. Pueden aplicarse estándares y 
prácticas internacionales equivalentes debidamente reconocidos, sujeto a la aprobación del comprador. 
 
OCIMF OCIMF Especificación del dibujo y construcción de brazos de carga 


marítimos (Design and construction Specification for marine loading 
Brazos), Tercera ed. 1999. 


Códigos ASME Sección VIIÍ– División Íy II, Recipientes de Presión. 
Sección IX - Calificación del Soldado. 


ANSI ANSI B16.5 – Pestañas de Tuberías de Acero y Accesorios  
 Rebordeados (Steel Pipe Flanges and Flanged Fittings). 


B31.3 – Tubería para Refinería de Petróleo 


Estándar AISC Manual de la Construcción de Acero. 


Código UBC El Código de Construcción Uniforme. 
 


ASCE 7 ASCE 7 Cargas Mínimas del Dibujo para Edificios y Otras Estructuras. 


IEC-60079-14 Aparatos Eléctricos para Atmósferas de Gas Explosivas. Parte 14  
Instalaciones Eléctricas en Áreas Peligrosas (Otras que las Minas). 


IEC-600529 Grado de Protección suministrado por los recintos cerrados (Código IP). 


IEC-61508 Seguridad funcional de los sistemas eléctricos/electrónicos/electrónicos 
programables relacionados con la seguridad.. 


APÍ6D Especificación para las Válvulas de los ductos. 


ISO 1049 Ensayo de la Válvulas, y requisitos para las pruebas tipo Incendio. 
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2.2 Documentos 
 
El Proveedor debe proveer los siguientes documentos: 
 


CANTIDADES 


ITEM DESCRICIÓN 


C
O


N
 L


A
 P


R
O


P
U


E
S


TA
 


P
A


R
A


 C
O


M
E


N
TÁ


R
IO


S
 


O
R


IG
IN


A
LE


S
 


C
E


R
TI


FI
C


A
D


O
S


 


1 X Lista Documentos Proveedor 2C   


2 X Programación del Proyecto  2C   


3 X Plan de Pruebas e Inspecciones   2C+1M 2C+1M 


4 X Lista Consumo Utilidades   2C+1M 2C+1M 


  MECÁNICO / ESTRUCTURAL    


5 X Dibujos Arreglos Generales   2C+1M 2C+1M 


6 X Dibujos ilustrando Envoltura Operacional   2C+1M 2C+1M 


7 X Componentes de los dibujos   2C+1M 2C+1M 


8 X ERC/ERS Dibujos de los Arreglos   2C+1M 2C+1M 


9 X QC/DC Dibujos de los Arreglos   2C+1M 2C+1M 


10 X Dibujos perfil sección transversal   2C+1M 2C+1M 


11 X Lista de Materiales   2C+1M 2C+1M 


12 X Certificados de los Materiales   2C+1M 2C+1M 


13 X Lista de Soldaduras   2C+1M 2C+1M 


14 X Especificación Pintura y Revestimiento   2C+1M 2C+1M 


15 X Procedimiento para Equilibrar brazos   2C+1M 2C+1M 


16 X Procedimiento Prueba de aceptación 
fábrica   2C+1M 2C+1M 


17 X Procedimiento embalaje y preservación   2C+1M 2C+1M 


18 X Manual de Instalación, operación y 
mantenimiento   2C+1M 2C+1M 


  CONTROL ELÉCTRICO E HIDRÁULICO     


18 X Diagrama de Interconexión Eléctrica   2C+1M 2C+1M 


20 X Diagramas Circuito Eléctrico   2C+1M 2C+1M 


21 X Lista Equipamiento Eléctrico   2C+1M 2C+1M 


22 X Diagrama Circuito Hidráulico    2C+1M 2C+1M 


23 X Diagrama Control Lógico   2C+1M 2C+1M 


24 X Lista Equipamiento Hidráulico   2C+1M 2C+1M 


25 X Planillas Datos para Componentes 
Hidráulicos   2C+1M 2C+1M 


 
C – Cópia en papel 
M – Médio magnético 
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2.3 Estándares de Inspección  
 
 


2.3.1 Cuando solicitado, las pruebas serán presenciadas por el Armador o su representante.  


2.3.2 Antes de pintar en las instalaciones del Proveedor, se colocarán en prueba hidrostática los 
sub-montajes del brazo fundido y soldado, el ERS y QC/DC a una presión de dibujo x  1.5, 
que se mantendrá durante por lo menos 30 minutos.  


2.3.3 Todos los cálculos de potencia del dibujo básico del brazo así como de los accesorios, tales 
como ERS y QC/DC se realizarán de acuerdo con lo dispuesto en los lineamientos OCIMF de 
1999. 


2.3.4 Durante la prueba y caso fuere necesario para asegurar la seguridad personal, el brazo debe 
sujetarse.  


2.3.5 Se suministrará un brazo completo con su unidad de energía hidráulica, que se posicionará 
correctamente para poner a prueba su funcionamiento en las instalaciones del Proveedor. 
Deben realizarse las siguientes pruebas: 


• sistema de energía hidráulica;  
• sistemas de control y alarma; 
• operación de las valvas ERS y ERC; 
• operación del CC/DC; 
• operación del brazo de carga; 
• operación de diferentes entrelazados; 
• operación del panel de control y colgante; 
• operación envoltura al nivel del malecón; 
• puesta en marcha automática de la bomba, para la presión reducida del acumulador que 


iniciada por el rango de alarma. 


2.3.6 Después de su instalación en el lugar correspondiente, el Proveedor tendrá que repetir las 
pruebas operacionales mencionadas arriba para las combinaciones de brazos especificadas, 
controlando que los brazos de carga lleguen a las posiciones de la envoltura de los manifolds 
del buque en los espaciamientos específicos de los manifolds del buque. Todos los espacios 
libres deben controlarse cotejándolos con el respectivo estudio. Cada brazo de carga se 
verificará para determinar el equilibro y realizar el ajuste necesario.  
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2.4 Garantía, Programa de Mantenimiento e Instalación y Manual de Operaciones (IOM)  
 


 
El proveedor debe incluir en la cotización los siguientes documentos sobre el mantenimiento y 
operación: 
 
• Mantenimiento programado, incluso con el tiempo estimado que se necesita para los brazos 


ofrecidos.   
 


• Un Gráfico típico del contenido del IOM para la ejecución de los brazos ofrecidos  
 


• La garantía debe extenderse por 24 meses a partir de la fecha de entrada en servicio o 26 meses 
a partir de la fecha de la Nota de Liberación de la Fábrica, cualquier sea la primera. La garantía 
debe incluir todos los ítems, incluso insumos y partes que sufran desgaste, con la excepción del 
anillo O (o junta) en ambos pares de rebordes QCDC. El proveedor debe incluir 10 piezas de 
cada tamaño (línea de producción y línea de vapor) en el precio principal.  La lista de precios de 
todos los sobresalientes que se necesitan a lo largo de 2 años de operación deben estar incluidos 
en la oferta, apenas a título informativo.  
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3. REQUISITOS TÉCNICOS  
 


3.1 Requisitos Mecánicos  


3.1.1 Todos los cálculos de potencia/fuerza deben realizarse de acuerdo con los lineamientos 
OCIMF 1999. 


3.1.2 Por motivos del soldado, el contenido de acero carbono para los componentes de los brazos 
de cargas estructurales/mécanicas no podrán ser mayores a 0.23 %. 


3.1.3 Las calificaciones de la soldadura para todas las presiones de soldado en miembros de 
cargan diferentes productos deben obedecer los requisitos estipulados en la Sección IX del 
Código ASME o ASME B31.3, cualesquiera que sea aplicable.  


3.1.4 Los exámenes radiográficos y de aceptación para la realización de las soldaduras de presión 
deben cumplir con lo estipulado en la norma ASME seccion VII- División BS 5500 o ASME 
B31.3, cualesquiera que sea aplicable.  


3.1.5 Las plataformas giratorias y de productos que carguen partes del ERS, QC/DC etc., deben 
construirse en materiales que no provoquen una acción galvánica con el producto de la 
tubería.  


3.1.6 El prescinto líquido debe tener la frente del embalaje en acero inoxidable austenítico (18 Cr-8 
Ni), o algún material equivalente que sea resistente a la picadura por corrosión. El anillo del 
material de sellado será el apropiado para este producto y para verse exuesto a la 
temperatura ambiente y del dibujo.  


3.1.7 El uso de aluminio para los componentes estructurales o para la carga de productos está 
expresamente prohibido.  


3.1.8 Las placas deben indicar la siguiente información: 


• nombre del fabicante, modelo y número de serie;  
• fecha de fabricación; 
• temperatura y presión del dibujo; 
• materiales de cribas expuestas a un proceso fluidos; y en el caso de aplicarse, información 


eléctrica relativa al área de clasificacion, voltaje y frecuencia, etc.  
 


3.1.9 El proveedor debe asegurar la máxima normalización y capacidad de intercambiabilidad de 
los componentes.  


3.1.10 Las dimensiones del brazo de carga, en base al dibujo suministrado por el Armador, deben 
ser cuidadosamente determinadas por el proveedor para ase4gurar que el brazo de carga 
satisface todos los requisitos especificados.  


3.1.11 El Proveedor debe desarrollar un involucro de referencia así como el involucro compuesto 
para cada brazo de carga en las combinaciones de conexión especificadas en el Gráfico 1. 
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3.1.12 Las escaleras de seguridad junto con sus arreos y plataformas se suministrará para 
acceder a todas las áreas útiles del brazo de carga, a menos que especificado en 
contrario.  


3.1.13 Los brazos de carga deben tener un equilibro de contrapeso en la posición vacía.  


3.1.14 El conjunto de triple plataforma giratoria, incluyendo los accesorios, tales como gato, ERS, 
QC/DC, etc.,  deben estar balanceados por las características del brazo para que el 
reborse permanezca alineado desde el plano vertical al 3°, para permitir un primer contacto 
en el topo del reborde del manifold.  


3.1.15 Cuando corresponda, las plataformas giratorias y cojinetes estructurales deben se capaces 
de ser lubricados sin que se haga necesarion desmontarlos.  


3.1.16 Cuando la baja temperatura excluye el uso de una grasa lubicante, debe usarse un sistema 
de purga de nitrógeno.  


3.1.17  Los precintos van a impedir el ingreso de humedad y particulados.  


3.1.18 La fuerza de las plataformas giratorias corresponderá a los requisitos mencionados en la 
OCIMF 1999. 
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3.2 Requisitos Hidráulicos  


3.2.1 Cuando se especifiquen brazos movidos hidráulicamene, se suministrará una unidad de 
energía hidráulica común (HPU) para el banco de brazos. El sistema de energía hidráulica 
se proyectará y dimensionará para las maniobras de un único brazo, cubriendo:  


a. La operación normal de las válvulas ERS para el tiempo de operación. 


b. Conexión y desconexión del QC/DC para momentos e que está en operación. 


c. Operación de emergencia del ERS para el momento de apertura del ERC. 


d. Después de una operación ERS, la extremidad liberada del brazo(s) comenzará 
inmediatamente a levantarse aproximadamente 2m, hasta llegar a una posición de 
trabado hidráulico.  


e. Mantenimiento de la presión del acumulador.  


f. Velocidades de maniobra, fuerzas de aceleración en la extremidad del manifold en el área 
de conexión.  


g. Maniobras, después de la operación ERS de lo siguiente: 


- brazo de carga fuera de borda lleno, hasta apenas sobre la posición horizontal para 
facilitar el  


                   drenaje  
- brazo de carga lleno y vacío, a la posición cargado 
- brazo de carga lleno y vacío, a la posición conectado para reconectar el ERC. 
 
h. Arreglo del flujo del fluido hidráulico y de la presión para las siguientes condiciones: 


- modo rueda libre, movimientos normales del buque  
- modo rueda libre a una velocidad de deriva  
- modo control durante conexión, moviemientos normales del buque  
- modo control (inadvertidamente dejado en posición) a velocidad de deriva. 


i. Cargas de las plataformas giratorias y fricción de las poleas o pantográficas. 


j. 10% de los valores (j) y (k) para la pérdida de eficiencia.  


3.2.2 Cada circuito hidráulico o sección que puede aislarse contará con válvulas de alivio en 
tamaños suficientes para proteger los brazos de carga, incluso el sistema hidráulico de 
cualquier daño que pueda occurir durante la operación normal y liberación de emergencia, 
o debido a un error en la operación, falla en el funcionamiento y corte el el sistema de 
energía hidráulica o electrica.  


3.2.3 Los cilindros hidráulicos deben tener válvulas de alivio instaladas lo más próximo posible. 


3.2.4 Se suministrará una bomba hidráulica operada manualmente, para permitir que los brazos 
regresen manualmente a cualquier posición anterior a la posición cargado.  
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3.2.5 Cuando fuere especificado, el conjunto de energía hidráulica incorporará dos bombas 
electrohidráulicas de 100%, una de las cuales permanecerá de reserva (standby). 


3.2.6 El drenaje del reservorio se ubicará en el punto más bajo en su base.  


3.2.7 El conjunto de energía hidráulica estará equipado con un filtro de 25 micrones sobre una 
bomba de descarta situada en la línea de retorno. El filtro podrá sustituirse y equiparse 
con un by-pass de alta presión y un indicador de presión diferencial.  


3.2.8 Los brazos operados hidráulicamente contarán con una válvula independiente para el 
control del flujo, instalada en la línea de cada cilindro, cada una de las cuales contará con 
una cubierta trabable resistente a cualquier manipulación indebida. Los cilindros 
hidráulicos estará equipados con tapones en los lugares apropiados para facilitar la 
ventilación y lavado.  


3.2.9 Las tuberías contarán con un dispositive colocado para evitar la ocurrencia de algún daño 
mecánico. El número de accesorios se mantendrá al mínimo. Todos los accesorios serán 
de un estándar único y del tipo doble casquete/anillo. Está prohibido usar accesorios 
enroscados en la línea de presión hidráulica excepto para aquellos utilizados en el 
calibrado de la presión y las válvulas de control. Toda la tubería contará con un soporte 
seguro, donde se colocará los accesorios aislados fijados en el acero carbono, para evitar 
la corrosión. 


3.2.10 Las mangueras hidráulicas serán del tipo conector matrizado con su presión de trabajo y 
presión de prueba claramente indicados.  


3.2.11 El uso de materiales de sellado que pueden provocar un bloqueo/secuestro de los 
componentes hidráulicos (Ej. cinta PTFE) está TERMINANTEMENTE PROHIBIDO.  


3.2.12 Las válvulas selectoras del tipo carretel serán tales que no permitirán que se monte 
nuevamente la válvula incorrectamente. Las válvulas de carretel contarán con puertos de 
drenaje para impedir que las pérdidas puedan presurizar los sistemas hidráulicos 
inadvertidamente, tales como la liberación ERC o QC/DC. 


3.2.13 Los reservorios hidráulicos se suministrarán con un diafragma para acomodar los 
diferentes niveles de aceite sin permitir la entrada de aire. Caso contrario, debe usarse 
una válvula escape con filtro de humedad. Los puertos de llenado se suministrarán 
debidamente equipados con filtros de 25 micrones. 


3.2.14 El fluido hidráulico será apropiado para operar a una temperatura que está por lo menos 
15°C debajo de la temperatura ambiente mínima.  


3.2.15 Se podrá aislar cada uno de los brazos de carga de todos los demás brazos y de la 
unidad de energía hidráulica. Estas válvulas estarán protegidas contra una puesta en 
marcha accidental.  
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3.3 Requisitos Eléctricos y de los Instrumentos  


 
3.3.1 Todos los brazos operados electro-hidráulicamente estarán equipados con: 


• Una central de control posisionada en el atracadero con buena visibilidad de los 
brazos  cuando se los está presentando al buque, están cargados o estacionados para 
realizar el mantenimiento.  


• Una unidad de control cableada colgante podrá operarse desde la cubierta del buque.  
Cada brazo de carga estará equipado con su propio triple conjunto cableado para cada 
brazo de carga. Caso contrario, puede usarse un colgante controlado Radialmente para un 
banco de brazos de carga.  


3.3.2 El/Los colgante(s) oprararán los brazos en todos los movimientos, operarán también las 
válvulas y, cuando corresponda, el QC/DC hidráulico, y tendrán un control/interruptor para 
fueda libre.  


3.3.3 El dibujo asegurará que apenas un brazo en el banco pueda maniobrarse en un momento 
determinado, sea desde el colgante, el panel de control local o el control de radio.  


3.3.4 Los controles de maniobras que se encuentran en el panel no podrán operarse mientras 
los controles del colgante están en uso, y viceversa. Se suministrará un interruptor selector 
en el panel central, que será robusto y podrá otorgar una ubicación positiva para cada 
actitud de operación.  


3.3.5 Los controles de movimiento regresarán a la condición trabado hidráulico al liberarse los 
controles de los respetivos botones (push button controls). 


3.3.6 Se suministrarán indicadores de presión separadamente, para exhibir las diferenes 
presiones hidráulicas del aceite en el brazo QC/DC y sistemas hidáulicos ERC, según se 
corresponda.  


3.3.7 Se emplearán interruptores de proximidad inductiva en estado sólido. 


3.3.8 Los Brazos cuentan con sistemas de liberación de emergencia (Emergency Release 
Systems E.R.S.) que deben ser sincronizados con dos etapas de alarma para monitorear 
los movimientos oscilatorios del buque en los planos horizontales y verticales. La primera 
etapa de alarma se iniciará con lo siguiente: 


• Liberación del Sistema de atraque (Emergency Shut Down E.S.D.) (Por el operador)  
• Corte de la bomba de trasferencia de producto. (Por el operador) 
• Alarmas visibles y audibles en la consola (mesa) de control (Por el proveedor) 
• Activación de la bomba hidráulica (Por el proveedor) 
 
La segunda etapa de alarma iniciará inmediatamente el cierre la válvula de bola y a 
continuación la operación del acople de emergencia. (Emergency Release Couplers 
E.R.C.) 


 
3.3.9 En el caso de producirse una falla o corte en cualquier interruptor, ejemplo, alambres 


cortados, una lámpara roja iluminará el panel de control. 


3.3.10 Classificación del área – Zona 1, grupo IIA, classe de temperatura T3  
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3.4 Accesorios 


RÁPIDA CONNEXIÓN/DESCONEXION DE LOS ACOPLADORES (QC/DC) 
 


3.4.1 Cuando especificado, los brazos estarán equipados con un sistema QC/DC operado 
hidráulica o manualmente.  


3.4.2 El alineamiento y centralización de los dispositivos se realizará para cada diámetro de los 
rebordes a los que el QC/DC debe estar conectado.  


3.4.3 La persión y dimensiones será especificadas por el Proveedor. 


3.4.4 El dibujo del QC/DC tomará en consideración las tolerancias dimensionales de rebordes 
de manifold específicos. El mecanismo de las abrazaderas también se proyectará para 
compensar hasta 5mm de desnivelado del reborde nominal  del manifold. 


3.4.5 La resistencia del QC/DC se deerminará de acuerdo con las disposiciones de los 
lineamientos OCIMF. 


3.4.6 El QC/DC también contará con un dispositivo de trabajo mecánico para impedir la 
liberación involuntaria debido a la presión o vibración.  


3.4.7 Las operaciones de conexión o desconexión del QC/DC operado hidráulicamente se 
podrán realizar tanto desde el panel de control central del brazo de carga en la plataforma 
del atracadero, o en una central de control que, generalmente, es portátil o está colgada 
en el panel de control. 


3.4.8 Las abrazaderas del QC/DC operadas hidráulicamene comenzarán a operar 
simultáneamente con la misma fuerza y resistencia y no sobrecargarán los rebordes de 
los manifolds de los tanques. 


3.4.9 Las abrazaderas del QC/DC operadas hidráulicamente podrán agarrar los rebordes del 
buque a una distancia dos veces la del espesor de su propio reborde entre la brida del 
QC/DC y la del buque, para establecer una conexión conveniente.  


3.4.10 En el caso que se produzca una pérdida de la presión hidráulica , el QC/DC y cualquier 
válvula de producto asociada operada hidráulicamente permaceran “como están”.  Se 
suministrará una liberación manual.  


3.4.11 Cuando así lo especifique el Armador, el QC/DC hidráulico estará conectado a las bridas 
del buque  en uno o dos tamaños más pequeños que los diámetros de las tuberías, 
mediante el empleo de adaptadores.  


3.4.12 El QC/DC será capaz de desconectarse bajo las máximas cargas del manifold, 
considerando cualquier hielo, si fuere necesario.  


3.4.13 El QC/DC tendrá una cobertura de brida para contener cualquier otro producto que 
permanece después de la desconexión.  


3.4.14 La lubricación de todas las partes móviles podrá realizarse sin desmontar el 
conector/acoplador.  


3.4.15 El QC/DC nunca debe usarse para sustituir un sistema de liberación de emergencia.  
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ACOPLADORES DE LIBERACIÓN DE EMERGENCIA (EMERGENCY RELEASE COUPLERS  -ERC) 
 


3.4.16 Cuando especificado por el Armador, los brazos estarán equipados con un Sistema de 
Liberación de Emergencia (Emergency Release Systems - ERS).  


3.4.17 El ERS consistirá de Acopladores de Liberación de Emergencia (ERC) situados entre dos 
válvulas del producto, montados en una pata vertical y un triple conjunto de plataformas 
giratorias.  


3.4.18 El ERS permitirá que se reaizce una separación limpia y segura del brazo de carga del 
buque, con el posterior cerrado de las vávulas ERS y apertura y liberación del ERC.  


3.4.19 El trabado mécanico impedirá que opere el ERC antes del completo cierre de las válvulas 
de producto.  


3.4.20 En el caso que ocurra un corte de energía elétrica o hidráulica y posterior retomada, el 
ERS permanecera “como está”.  El ERC en particular permanecerá cerrado con 
seguridad.  


3.4.21 Cuando los brazos pueden estar en servicio simultáneamente, se suministrará un 
acumulador dedicado para cada brazo de carga ERS. Esto implicará que se cuenta con 
energía hidráulica almacenada, lo que permitirá la operación ERS mediante una puesta en 
marcha manual si llega a occurir un corte de energía eléctrica. También se pueden 
suministrar alarmas audio y visuales con acumuladores de baja presión.  


3.4.22 El  ERS se pondrá en marcha de las siguientes maneras: 


• Automáticamente, cuando el brazo llege a la fase de la alarma especificada.  


• Manualmente, presionando el botón en el panel de control central. El botón de presión 
(push button)  estará protegido de cualquier operación accidental.  


• Manualmente, usando las válvulas hidráulicas, en el caso de que se produzca una 
pérdida de la energía eléctrica. Se tomarán medidas para prevenir la puesta en marcha 
involuntaria de la válvula manual y la activación del ERS debido al bypass del fluido de la 
válvula manual.  


• Manualmente, usando los botones de inicio que se encuentran en otros lugares, 
según especificado por el Armador. 


3.4.23 La puesta en marcha del ERS no podrá realizarse mientras el brazo están en una actitud 
de cargado o maniobrando. Esto también se aplicará cuando el brazo está estacionado en 
su sitio de mantenimiento para que se realice el mantenimiento regular. Siempre debe 
existir, sin embargo, la posibilidad de poner a prueba periódicamente el ERS en el lugar 
donde se realiza su mantenimiento.  


3.4.24 Las plataformas giratorias del manifold de los componentes del ERS que se encuentran 
fijados al manifold del buque se limitáran por un “stop”  después de una separación de 
emergencia, con el proósito de impedir una colisión con la cubierta debido a una excesiva 
rotación.  


3.4.25 Las herramientas y procedimientos serán suministrados por el Proveedor para facilitar y 
asegurar el correcto montaje del ERC después de la liberación o prueba. 


3.4.26 Deben tomarse medidas para poner a prueba la funciones ERS sin liberar el ERC. 
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3.4.27 El volument existente entre las válvulas del producto debe minimizarse para limitar las 
pérdidas en el momento de su liberación.  


3.4.28 El cilindro hidráulico ERC tendrá doble acción. 


3.4.29 El sistema de energía hidráulica se pondrá en marcha automáticamente durante una 
emergencia. Comenzará a funcionar por la primera etapa de la alarma. No obstante, los 
acumuladores deben estar disponibles como sistema de refuerzo caso ocurra una falla en 
la energía para el arranque.  


3.4.30 El cálculo de la potencia del ERS se basará en la OCIMF de 1999.  


3.4.31 No se usarán válvulas mariposa.  


3.4.32 El sistema de control ERS tendrá las siguientes características: 
 Los sistemas de liberación de emergencia (ERS) operados hidráulicamente contarán con 


un acoplador de liberación de emergencia con la potencia necesaria para operar, situado 
entre dos válvulas esféricas. El ERS estará montado al fin del brazo fuera de borda en una 
pata vertical sobre el triple conjunto giratorio.  El  ERS permitirá realizar una separación 
limpia y segura del brazo de carga del buque.  


 
 Las válvulas de ERS se trabarán mecánicamente, de tal forma que; (1) las dos válvulas se 


cierren simultáneamente, y (2) la conexión de liberación de emergencia no pueda abrirse 
hasta que ambas válvulas se encuentren completamente cerradas. El trabado mecánico se 
logrará utilizando un único cilindro cuyos primeros golpes cierren la válvula, y que al 
continuar después su carrera, abra el acoplado de liberación de emergencia.  


 
 Además, las vávulas esféricas pueden contar con un cilindro adicional para abrir/cerrar las 


válvulas esféricas independientemente del panel de control fijo, sin afectar el estado de las 
abrazaderas del ERS. 


 El tiempo de liberación de los conectores/acopladores se ajustará de 2 a 10 segundos a 
través de las válvulas de control del flujo en el sistema hidráulico.  


 
3.4.33 Protegiendo el ERS 
 
   El ERS será activado a través del sistema de monitoreo de la alarma. El nivel de la alarma 


activará contacto libres de voltaje a las alarmas remotas, Sistema de Cierre del Atracadero 
y Sistema de Liberación de Emergencia. La activación de la primera etapa de la alarma 
disparará la primera fase de la alarma. La activación de la segunda etapa de la alarma 
disparará la segunda fase de la alarma y liberará el acoplador de liberación de emergencia.  


 
La válvula manual se encontrará ubicada en la base del riser del brazo de carga en la línea 
de presión hidráulica al cilindro de actuación ERS. Esta válvula, que se suele llamar Válvula 
de Armado (arming valve), tendrá dos posiciones que estarán debidamente etiquetadas: 
Armada  y Trabada. Cuando se encuentra en la posición trabada, la válvula impedirá la 
actuación hidráulica del ERS. Un interruptor de proximidad colocado en la válvula de 
armado en el ERS Armadas emitirá una señal para el sistema de control, que a su vez 
tendrá indicadores para la posición abrir y cerrar.  


 
Se suministrará una alarma que se fijará en el panel de control para el momento en que el 
brazo de carga está en el modo maniobas, mientras que la válvula de armado del ERS  está 
en la posición armada , o cuando el brazo de carga está en el modo rueda libre y la válvula 
de armado del ERS está en la posición trabada. La alarma contará con una alarma audible 
y visual, y contactos de salida. El arreglo de  válvulas operadas por el solenoide (SOV) no 
tendrán más que los 3 SOV’s necesarios para operar el ERS.  


 
Un acumulador hidráulico situado en el sistema hidráulico permitirá operar el 1``ERS. El 
mínimo tiempo de sostén del sistema del acumulador será de 6 horas en el caso de que 
ocurra una falla en la bomba. 
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Antes de comenzar cada operación de carga, debe controlarse la integridad del sistema de 
protección del ERS durante la secuencia de su puesta en marcha. El sistema será 
proyectado en tal forma a permitir que la alarma se levante si se detecta una falla en el 
control del ERS. Los usuarios finales tomarán todas las medidas necesarias para solucionar 
el problema ya que, caso contrario, el sistema de control permanecerá en el modo ‘error’.  


 


TRABAS DE TORMENTA 


3.4.34  Todos los movimientos funcionales del brazo de carga deben poder trabarse en la posición 
cargada, y deben permanecer seguros para aguantar las peores condiciones de carga. Las 
trabas de carga deben poder liberarse fácilmente y ser aptas para que las opere una 
persona.  


3.4.35  La función de desviación del brazo a bordo debe trabarse mecánicamente. El brazo fuera de 
borda puede trabarse hidráulicamente.  


3.4.36  Cualquier traba hidráulica debe operarse manualmente, completamente independiente del 
sistema de control. 


GATOS DE SOPORTE 


3.4.37 Si se encuentran especificados por el Armador, el Proveedor suministrará un gato ajustable 
con dos piernas fijado permanentemente.. 


3.4.38 la posición y altura de los gatos debe cumplir los estándares del manifold OCIMF. 


3.4.39 Los soportes de montarán de tal forma a permitir que el brazo de cargo pueda moverse 
libremente con el buque al cual está conectado. 


PROTECTORES DE LA CORRIENTE ERRÁTICA / VAGABUNDA  


3.4.40 Se insertará un reborde aislado o una junta integral cerca del triple conjunto de plataformas 
giratorias del brazo para aislar eléctricamente el buque del brazo de carga. El reborde no 
tendrá una orientación vertical permanente y estará ubicada en una posición que asegure 
que no puede tocar la estructura del buque. Se ha proyectado específicamente una junta 
integrada y fabricado un dispositivo para la tubería con una junta aislado embutida. Esto 
puedo soldarse en el sistema de la tubería.  


3.4.41 Los materiales de aislamientos que se utilizarán deben asegurar que los rebordes son 
inmunes a la humedad y compatibles con las propiedades y temperaturas involucradas. La 
junta de asilamiento debe poder soportar las cargas de dibujo del brazo de carga sin que 
ocurra pérdida alguna y sin perder la resistencia al aislamiento.  


3.4.42 Para asegurar la perfecta centralización, el diámetro externo de la junta debe extenderse 
más allá del círculo del perno con orificios de espacio libre cortados para los pernos.  


3.4.43 Los lavadores plásticos o algún otro material aceptable se utilizarán debajo de los lavadores 
de metal en ambas extremidades de los pernos para aislarlos de ambos rebordes. Las 
mangas de aislamiento se utilizarán en ambas extremidades de los pernos, o se 
suministrará una única manga que puede extenderse a lo largo de 90% de la distancia que 
existe entre los lavadores.  


3.4.44 La resistencia del reborde aislado no debe ser menor a 10,000 ohms a 1.000V y será 
fabricada después de la instalación en el brazo.  
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VÁLVULAS, BRIDAS Y CONEXIONES  


3.4.45 Las conexiones de barrido, cuando especificadas, se encontrarán en el punto práctico más 
bajo del riser.  


3.4.46 Las conexiones para el drenaje de válvula se suministrarán de tal forma a permitir el 
completo drenaje del brazo antes de proceder a desconectarlo. Los drenajes fuera de borda 
tendrán una cobertura externa para protegerlos contra daños, lo que no debe impedir la 
retirada de las válvulas para su mantenimiento. El tamaño de las conexiones de los 
drenajes debe basarse en el tamaño del brazo de cargo, pero no debe ser inferior a NPS 2 
(DN 50) en el riser, o NPS 1 (DN 25) en el brazo externo. Las conexiones NPS 1 deben 
estar reforzadas.  


3.4.47 Cuando fuere especificado, los disyuntores de vacío de acero inoxidable se suministrarán 
cerca del tope de los brazos de carga que no tienen un sistema de purga de gas inerte. Los 
ruptores de vacío serán del tipo esférico o tapón, dimensionados para ofrecer un corto 
tiempo de corrida, y estarán equipados con válvulas de acero sin retorno que operan 
efectivamente en todas las posiciones del brazo. La operación del ruptor de vacío se 
realizará desde el triple conjunto de plataformas giratorias.  


3.4.48 Se suministrará un sistema de purga de gas inerte en los brazos de carga del gas licuado, 
equipado con una válvula en la entrada del brazo de carga.   


 
IV. PLANILLA DE DATOS DE LOS DIBUJOS PARA LOS BRAZOS DE CARGA MARÍTIMA 
 
 
 
Gráfico 1 Detalles del Dibujo del Brazo  16 
 
Gráfico 2 Requisitos Específicos  17 
 
 
Figura 1           Detalles del Buque y atracadero 18 
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Gráfico 1 Detalles del Dibujo del Brazo  
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Gráfico 2 Requisitos Específicos  


Atracadero No. / Brazo No.  
Operación Hidráulico 
Maniobras dos velocidades  Sí 
Sistemas de Liberación de Emergencia (Emergency 
Release System - ERS) 


Sí 


Taladrar Pleno  
Interlock Mecánico  No 
Interlock Hidráulico  Sí 
Aciokadir Rápido Conectar/Desconectar QC/DC Sí 
Operación QC/DC  Hidráulico 
Retorno integrado del vapor, parte de la construcción de 
autosoporte  


Sí 


Retorno de vapor a cuestas (Piggy back vapour return) No 
Clasificación/diámetro de la bridas (taladro nominal) mm Clase 
Drives  
• giratoria  Hidráulico 
• brazo hacia el interior del casco  Hidráulico 
• brazo hacia el exterior del casco  Hidráulico 
Sistema de Control, uno por banco de control de los brazos  
Consola de control central del malecón  Sí 
Consola del control central en el area segura  No 
Colgante controlado por radio, uno por banco de brazos  Sí 
Brazoazón de alambre, uno por cada brazo en un ensayo 
triple  


Sí 


Rompedor de vacío Sí 
Sistema de purga en MLA  
• Riser Sí 
• Fin del Manifold  Sí 
Escaleras y plataformas  Sí 
Tornillos de cimientos  Sí 
• Especificados por el proveedor  Sí 
• Suministrados por el proveedor  Sí 
Templace de la chapa base suministrado por el proveedor  Sí 
Bomba de emergencia electro-hidráulica  Sí 
Bomba Hidráulica Manual  Sí 
Purga giratoria  Sí 
Gato / enchufe hembra (jack)  Sí 
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Figura 1 – Detalles del Buque e Atracadero 


 








 
 
 


 


PLANILLA DE DATOS NO E-FD-FLO049-MEC-512-003 
CLIENTE: FLOTA PETROLERA ECUATORIANA HOJA: 1 de  5 
PROGRAMA: ESTUDIOS, INGENIERÍA BÁSICA E INGENIERÍA DE DETALLE  


 
 


ÁREA: TERMINAL MARÍTIMO Y PLANTA DE ALMACENAMIENTO DE 
GLP EN MONTEVERDE


  


INGENIERÍA  
TITULO:   


TQ-03 A/B - TANQUE DE ALMACENAMENTO 500TM 


Nº CONTRATO:  


RESPONSABLE TÉCNICO: JORGE DOMINGOS GULLO CREA: 87-1-01153-1


NUMERO INTERTECHMA: E-FD-FLO049-MEC-512-003 


    


     
 NOMBRE DEL ARCHIVO: E-FD-FLO049-MEC-512-003_0.DOC 


ÍNDICE DE REVISIONES 


REV DESCRIPCIÓN Y/ O HOJAS REVISADAS  


0 
 


EMISSIÓN PARA COMENTARIOS / APROBACIÓN 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 


 REV. 0 REV. A REV. B REV. C REV. D REV. E REV. F REV. G REV. H 
FECHA 10/11/08         
PROYECTO INTER+TEC         
ELABORADO AFORNAS         
VERIFICADO CSALLA         
APROBADO CSALLA         
TRADUCIDO          


LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 







PLANILLA DE DATOS Nº E-FD-FLO049-MEC-512-003 REV. 0 
AREA: TERMINAL MARÍTIMO Y PLANTA DE ALMACENAMIENTO DE 


GLP EN MONTEVERDE 
HOJA: 


2 de 5 


 


TITULO:    
TQ-03 A/B - TANQUE DE ALMACENAMENTO 500TM 


 


LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 
 


SERVICIO: TQ-03 A/B - Tanques Presurizados Propano / Butano CANTIDAD: 02 (DOS) 
 
ITEM 


 DESCRIPCIÓN  
ITEM  DESCRIPCIÓN (Obs. 6) 


Pc  TIPO TECHO:    CONO   FLOT. INTERNA   TIPO TECHO - 


2  OTROS    OTROS (rec. cilíndricos de 43  TIPO  DE SELLO  - 


3  CAPACIDAD 500 m3  bbl 44  DRENAJE TIPO - 


4  DIÁMETRO 3,8 m  ft 45   DIAM. - 


5  LARGO NOMINAL  50 m  ft 46   


6  FACTOR  m3/m  bbl/ 47   


7  PRODUCTO Butano/Propano,   (Obs. 3) 48  CHAPA ESTRUC.  


8  ESPEC. (Obs. 3) VISC.  cP 49   FONDO  


9  PRES. VAPOR  a TEMP.   Bar 50   TECHO  


10  PUNTO INFLAMACIÓN  OC 51  BRIDA: BOQUILLA  


11  TEMPERATURAabm. PRESIÓN 17,6 Bar_ g 52   REGISTRO  


12  COD. DIBUJO  ASME VIII DIV 1 Ült. Edición  53  CUELLOS PICOS   


13  TEMPERATURA DIBUJO  -48 OC 54  CAMISAS  


14   TEMPERATURA  AMB        10 / 40 OC 55  TUB.INTERNA  


15  DES.PRES:17,6 Bar_g DIBUJO VACÍO Full vacuum 56  FORMA  


16  FLUJO MAX.:  ENTRADA 2100  m3/h 57  TUBOS BOBINAS  


17     SALIDA 1400 m3/h 58  ACCES. BOBINAS   


18  CALIB. VENT.   PRESIÓN 17,6 Bar_g 59  PERNOS/TUERCAS  


19    VACUUM Vacío pleno  60  JUNTAS  


20  SOBRECARGA TECHO  kgf/m2 61  TIPO CIMIENTO  


21  PENDIENTE:  ROOF   62  ASENTAMIENT   TOTAL  


22  PRECIPITACIÓN MAX.   - mm/año 63      


23  VELOC. EOLICA  km/ 64  INSPECCIÓN   PLANTA  


24  SISTEMA CALENT.  S  NO  65     TALLER  


25  BOBINA  CALENTADORES  66     EN EL  


26  TUBOS  TUBERIA FINNED   67   


27  PESADO  Kw 68  AISLAM. TERMICO:   SÍ  


28  TIEMPO DE CALENTAMIENTO  h 69     


29  CALOR MASA  Kcal/Kg 70  OBJETO  


30  MASS HEAT CAPACITY   71  MATERI  


31  TEMPERATURA ENT/SALIDA  OC 72  PINTUR    


32  COEFICIENTE PELICULA     kcal/m2.OC 73     EXTER.  


33                                                kcal/m2.OC 74             ESTRUC. ACERO  


34  FACTOR ACUM.  m2. OC / 75  CATHODIC PROT.    


35  PRESION VAPOR   76    NO  


36  TEMPERATURA VAPOR  OC 77  PESO TANQUE  VACIO   


37  PRUEBA PRESIÓN HIDROSTÁTICA     LLENO DE AGUA  


38   79    EN OPERACIÓN   


39   80  TRANSPORTE:    COMPLETO  


40   81      EN PARTES  


DIMENSIONES CHAPA (obs. 6) 
 CABEZAS ESQUELETO   


 Esférico  Tipo cilíndrico 


ESPESOR NOMINAL  (mm)   


CORROSION PERMITIDA (mm)   


ANCHO (mm)   


LARGO (mm)   
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NÚMERO DE CHAPAS POR   


BOQUILLAS Y OTRAS APERTURAS
ITEM  CANT. DIAMETRO 


NOMINAL  
CLASS. FACIN


G 
DESCRIPCION ELEV. PROY. REF. DIBUJO COMENT. 


ESQUELETO 


A 01 3” 300# RF ENTRADA PRODUCTO     


B 01 8” 300# RF ENTRADA PRODUCTO     


C 01 8” 300# RF SALIDA VAPOR      


D 01 3” 300# RF SALIDA VAPOR      


E 01 6” Hold 150# RF VALVULA SEGURIDAD /PRESIÓN    


F 01 18”  300# RF REGISTRO    


G 01 6” Hold 300# RF VÁLVULA PRESIÓN Y VACÍO    


H 01 2” 300# RF INSTR. PRESIÓN PT/PI/PSH/PSL    


I 01 2” 300# RF TRANSMISSOR NIVEL    


J 01 2” 300# RF INST. TEMPERATURA  - TE    


K 01 2" 300# RF TRYCOCK    
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ACCESORIOS por fabricación  


ITEM CANT. DIMENSION DESCRIPCIÓN REF. DIBUJO COMENT. 


01   VÁLVULA PRESIÓN Y VACÍO    


02   DISPOSITIVO ALIVIO PRESIÓN (INCENDIO)   


03   REGISTRO (CON DAVIT)   


04   ESCALERAS Y PLATAFORMAS    


05      


06      


07      


08      


09      


10      


11       


12      


13      


14      


15      


16      


17      


18      


19      


20     


21    


22    


23    


24    


25    


26    


27    


28      


29      


30      
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OBSERVACIONES: 
 


1. El dibujo del tanque cumplirá todos los requisitos y recomendaciones estipuladas en la norma 
ASME VIII DIV  Código 1, última edición. 


2. Todas las dimensiones constan en milímetros, a menos que indicado en contrario.  


3. Propiedades del Fluido: 


Capacidad:          500 TM 


 Fluido:      Butano/Propano  (30%,70%) 


 Temperatura (ºC):                       ambiente (10-40 C) 


 Densidad (kg/m³):     ~ 505 kg/m3 


 Máxima Presión de Operación:   17,6 bar_g 


4. El taque puede entregarse y transportarse en una pieza desde el puerto de origen, o puede 
terminarse en el destino final.  


5. El dibujo del tanque debe tomar en cuenta las condiciones sísmicas de la Zona IV y normas de 
Ecuador 


6. A ser llenado por el proveedor  


7. El material debe reunir los requisitos de la norma ASME VIII 


8. El proceso y material de soldado debe cumplir los requisitos de la norma ASME IX 


 
 








 
 
 


 


DATA SHEET NO E-FD-FLO049-MEC-520-001 
CLIENTE: FLOTA PETROLERA ECUATORIANA HOJA: 1 de 13 
PROGRAMA: ESTUDIOS, INGENIERÍA BÁSICA E INGENIERÍA DE DETALLE  


 
 
 


AREA: TERMINAL MARÍTIMO Y PLANTA DE ALMACENAMIENTO DE 
GLP EN MONTEVERDE


  


INGENIEIRIA 
TITULO:   


ESFERAS DE GLP     EF-01A/B/C 


Nº DE CONTRATO:  


RESPONSABLE TECNICO.: JORGE DOMINGOS GULLO CREA: 87-1-01153-1


NUMERO INTERTECHMA: E-FD-FLO049-MEC-520-001 


    


     
 NOMBRE DEL ARCHIVO WORD/ E-FD-FLO049-MEC-520-001_0.DOC 


INDICE DE REVISONES 


REV DESCRIPCIÓN Y / O HOJAS REVISADAS 


0  EMISSÍON PARA COTIZACIÓN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 REV. 0 REV. A REV. B REV. C REV. D REV. E REV. F REV. G REV. H 
FECHA 28/10/08         
PROYECTO INTER+TEC         
ELABORADO STAVARES         
VERIFICADO CFRANCO         
APROBADO CFRANCO         
TRADUCIDO          


LA INFORMACION CONTENIDA EN ESTE DOCUMENTO ES PROPRIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDO SU EMPLEO PARA OTROS FINES.







DATA SHEET Nº E-FD-FLO049-MEC-520-001 REV. 0 
AREA TERMINAL MARÍTIMO Y PLANTA DE ALMACENAMIENTO DE 


GLP EN MONTEVERDE 
HOJA:: 


2 de 13 


 


TITULO   


ESFERAS DE GLP     EF-01A/B/C 
 


LA INFORMACION CONTENIDA EN ESTE DOCUMENTO ES PROPRIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDO SU EMPLEO PARA OTROS FINES. 
 


DATOS GENERALES 
1  SERVICIO:  LPG STORAGE  CANTIDAD:  3 (TRES) 
2  ALTURA DE COLUMNA:  (SEE NOTES 5 AND 19)  
3   


DATOS DE OPERACIÓN 


4  Fluido:  Gas Licuado de Petroleo Gravedad específica:   508 ~ 584 @ 15.6 0C                          ( kg/m3) 


5  CAPACIDAD DE ALMACENAMIENTO LÍQUIDO:  2,862 m3  (18,000 bbl) 
6  CAPACIDAD NOMINAL:  3,180 m3  (20,000 bbl) 
7  VISCOCIDAD(cP):   0,16    


8  PRESIÓN DE VAPOR(bar abs.) :     3.7 bar (mín.), 9.8 (normal), 15.7 (máx.)    


CONDICIONES DE OPERACIÓN  MINIMO  NORMAL  MAXIMO 


9  PRESIÓN INTERNA (Top)    (Bar  g) 2.7  8.8  14.7  
10  TEMPERATURA   oC 5 38 40 
11  MAXIMO NIVEL DE FLUIDO  14,7 m  (Correspondiente al  90% del volumen de la esfera) 


12  VACÍO  (VER NOTA  6)  (Bar) 


13  Max. tasa de flujo de fluido   ENTRADA:  800  m3/h SALIDA:  600 m3/h 


14     


DATOS DE ANÁLISIS DE FATIGA 


CONDICIONES  MAXIMO  MINIMO  FRECUENCIA ANUAL 


15  PRESSIÓN   (Bar g)    


16  CICLO  1  (Día x noche)  15.7  8.8 HOLD 200 (SEE NOTE 7.1) 


17  CICLO  2  (día x noche)  2.8  0.98 HOLD 165 (SEE NOTE 7.1) 


18  CICLO  3  (∆P operacional)  7.8  2.9  HOLD 150 (SEE NOTE 7.2) 


19         


20         


21  TEMPERATURE   oC    


22  CICLO  1  (día x noche) ∆T 50 38 HOLD 265 (SEE NOTE 7.3)  


23  CICLO  2  (día x noche) ∆T 40 5 HOLD 100 (SEE NOTE 7.3) 


24  CICLO  3  -  - - - 


25         


26         


27  START UP / SHUT DOWN     1 


DATOS DE DISEÑO 


28  CODIGO / EDICIÓN/ ADDENDA  ASME - Section VIII, Div. 2  Edition 04  / Addenda 04 
29  PRESIÓN DE DISEÑO   17.26   (bar g.) 


30  TIEMPO DE VIDA DE DISEÑO  20 years 


31  MÁXIMA TEMPERATURA DE DISEÑO  70  oC 


32  CHEQUEO DE VACÍO TOTAL    YES  (SEE NOTE 6)   NO   


33  PRESIÓN DE CONTROL PSV (EXPOSICIÓN AL FUEGO)  18.9 (max) bar  (g) 


34  PRESIÓN DE CONTROL PSV (EXPANSIÓN TÉRMICA)  17,26 bar  (g) 


35  MINIMA TEMPERATURA DE DISEÑO – CHAPA/PLANCHA  -18 oC 


36  MINIMA TEMPERATURA DE DISEÑO ‐ TOBERAS  -48 oC 


37  DIÁMETRO INTERNO   18,250 mm 


38  RADIOGRAFÍA  TOTAL  


39  EFICIENCIA EN LAS JUNTAS/UNIONES  1.0  


40  CORROSIÓN PERMITIDA  1.5 mm 


41      
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MATERIALES   (VER Notas 3 y 4) 
43  PLANCHA  SA-516  Gr. 70N  (See Note 2) 


44  TOBERAS:  BRIDAS  SA-350  Gr. LF2 – CL1 
45    CUELLOS    (CON REFUERZO INTEGRAL)  SA-350  Gr. LF2  - CL1 
46  ACOPLES  - 
47  REFUERZOS  - 
48  MANWAYS:  BRIDAS  SA-350  Gr. LF2 – CL1 
49  CUELLOS (CON REFUERZO INTEGRAL)  SA-350  Gr. LF2 – CL1 
50  REFUERZOS  - 
51  PAD DE REFUERZO DE COLUMNAS  SA-516  Gr. 70N  (See Note 2) 
52  CAÑERÍA Y TUBERÍA NO PRESURIZADA  ASTM  A-106-Gr.B 
53  AGREGADOS SOLDADOS:  EXTERNOS  SA-516  Gr. 70N  (See Note 2) 
54    INTERNOS  SA-516  Gr. 70N (See Note 2) 
55  PERNOS / TUERCAS:  EXTERNOS  SA-320  Gr. L7  /  SA-194  Gr. 7 
56    INTERNOS  SA-193 Gr. B7  /  SA-194 Gr. 2H 
57  EMPAQUES (according to ASME B16.20)  SPIRAL WOUND , INOX 304 + GRAFITE 


58  COLUMNAS DE SOPORTE   SA-516  Gr. 70N  (See Note 2)  /  SA-36 
59  COLUMNS BEARING PLATE  ASTM  A-36 
60  COLUMNS SLIDING  PLATE  ASTM  A-36 
61  PERNOS/TUERCAS DE ANCLAJE  ASTM  A-307 Gr. B / A-563-Gr.B 
62  STIFFENING TIE RODS  ASTM  A-36 
63  TIE ROD STRETCHERS  ASTM A-36 
64  STAIR TREADS CHECKERED PLATE  FIRED GALVANIZED CARBON STEEL 
65  PLATFORM GRATING PLATE  FIRED GALVANIZED CARBON STEEL 
66  FORMAS ESTRUCTURALES  ASTM  A-36 
67  PERNOS, TUERCAS Y ARANDELAS ESTRUCTURALES  ASTM A-307 Gr.B / A-563 Gr.B / SAE-1020 
68  ESCALERA INTERNA  - 
69  AISLAMIENTO TÉRMICO  - 
70     
71     


CARGAS EN LA BASE   (BM)   (VER NOTA 17) 


72  PESO VACÍO  BM t 


73  PESO INTERNO   da N (kgf) 


74  PESO A PRUEBA DE FUEGO   da N (kgf) 


75  PESO DE PRUEBA  BM t 


76  PESO DE OPERACIÓN  BM t 


77  ALTURA DE ESCALERAS Y PLATAFORMAS   da N (kgf) 


78  MOMENTO MÁXIMO   da N.m (kgf.m) 


79  CORTE  MÁXIMO   da N (kgf) 


80      


81      


MÁXIMAS PRESIONES DE TRABAJO Y PRUEBAS PERMITIDAS   (BM) 
82  MÁXIMA PRESIÓN DE TRABAJO PERMITIDA  NUEVA   bar  (g) 


83    CORROIDA  17,26 bar  (g) 


84  PRESIÓN DE PRUEBA HIDROSTÁTICA (SUPERIOR)  21.6  bar  (g) 


85      


86      


87      


BM ‐ By Manufacturer 
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FABRICACIÓN Y ERECCIÓN 


88  TRATAMIENTO TÉRMICO POST SUELDA (SEGÚN 
CÓDIGO) 


(VER NOTA 4)   EN CAMPO     EN TALLER   


89  PORCIONES DE TRATAMIENTO TÉRMICO POST SUELDA   ESFERA COMO UN TODO  


90  PRUEBAS DE IMPACTO       CASCARÓN    (SEGÚN CÓDIGO) J         a  -15 oC 


91  ITENS  TOBERA    (SEGÚN CÓDIGO) J         a  -45 oC 


92  CODIGO  ASME    


93  ELECTRODOS   Acc. AWS E-70XX  


94  AISLAMIENTO TÉRMICO (ESPESOR)   - mm 


95  PINTURA:  EXTERNA   SI  VER NOTA 22   NO   


96    INTERNA    SI    NO   


97  TRANSPORTE     COMPLETO     DESMONTADO   


98   


99   


100   


DETALLES DE INSTALACIÓN 


101  INDICADOR DE TEMPERATURA  (TI)  Nota 18 y 20 Fig. 2 
102  TRANSMISOR DE NIVEL  (LT) Cañería perforada interna ver Fig. 2 / Nota 8 


103  INDICADOR DE PRESIÓN  (PI / PT) Nota 14  


104  INTERRUPTOR DE NIVEL ALTO  (LSHH) CAÑERÍA PERFORADA INTERNA (NOTA 21 Fig. 3)  


105  INDICADOR DE DIFERENCIAL DE PRESIÓN    


106  ALARMA DE PRESIÓN ALTO    


107  VÁLVULA DE SEGURIDAD DE PRESIÓN 
(EXPOSICIÓN AL FUEGO) 


 Fig. 5   


108  TOBERAS DE MUESTRA   Fig. 4 / Notas 9, 12 y 20  


109  COLUMNAS A PRUEBA DE FUEGO   Nota 21  Fig. 6  


110  ELEMENTO DE TEMPERATURA  (TE) CAÑERÍA INTERNA  Notas 8 y 16 / ver  Figura 2  


TOBERAS Y ACCESOS (VER NOTAS 8 A 20) 
  POS.  DIAM. NOM.  CANT.  RATING  FACING  TIPO  SERVICIO  NOTA 


101  A 18” Hold 1 300# RF WN INTERNO CON ROCIADOR  TOPE DE LA ESFERA (FIG. 1) 


102  A1 14” hold 1 300# RF WN SALIDA  BASE DE LA ESFERA 


103  B 20” 1 300# RF WN ACCESO INFERIOR  CON BRIDA CIEGA 


104  B1 24” 1 300# RF WN ACCESO SUPERIOR  CON BRIDA CIEGA 


105  C 4”Hold 1 300# RF WN VALVULA DE ALIVIO DE SEGURIDAD  NORMAL OPERATION RELIEF 


106  C1/2 6”Hold 2 300# RF WN VALVULA DE ALIVIO DE SEGURIDAD  FUEGO  


107   


108  D 4” 1 300# RF WN VENT  CON BRIDA CIEGA 


109  E1/3 1 ½” 3 300# RF WN TI (Temperatura)  BASE, ½ Y ¾  


110  F 1 ½” 1 300# RF WN PT / PI (Presión)  TOPE DE LA ESFERA 


111   
112  G 6” 1 300# RF WN LT (Nivel)  INDICACIÓN LOCAL Y REMOTA / VER FIG. 


2 / NOTA 8


113   
114   
115   
116   
117  I 4” 1 300# RF WN LSHH (LAHH)  FIG. 3 


118  J 8” 1 300# RF WN ECUALIZACIÓN   


119  K1/4 3/4” 4 300# RF LWN TOBERA DE EJEMPLO  BASE/INFERIOR, 1/4, 1/2 AND ¾ 


120  L1/2 1 ½” 2 300# RF WN TE (Temperatura)  INDICACIÓN LOCAL Y REMOTA / VER FIG. 
2 / NOTA 8
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 NOTAS: 
 


1. El diseño de las esferas deberá cumplir estrictamente con todos los requerimientos y 
recomendaciones de la Sección VIII, División 2 del Standard ASME. 


2. El máximo contenido de carbón para el material SA 516 Gr. 70/70 será de 0,26%. 
3. Las planchas para manufactura de las esferas deberán ser inspeccionadas en la roladora con 


examen ultrasónico, de conformidad con el standard ASTM A-435. 
4. Si PWHT es requerido según código, los siguientes ítems deberán ser considerados: 
4.1 Los especímenes de prueba del material de los equipos deberán cumplir con los requerimientos 


de prueba de impacto y tensión (a la temperatura mínima de diseño y de acuerdo a la ASTM A-
20 o a las especificaciones individuales de materiales ASTM) después de la ejecución de 
tratamiento térmico que simule los tratamiento térmicos postsuelda requeridos según código 
ASTM, así como un tratamiento térmico adicional requerido para propósitos de mantenimiento. 
Este PWHT adicional, a ser ejecutado por FLOPEC en el futuro (de ser necesario) tendrá los 
mismos requerimientos (tiempo de espera, temperatura, etc….) del PWHT ejecutado durante el 
montaje. 


4.1.1 Los materiales (planchas, consumibles de forjado y suelda) deberán ser requeridos y calificados 
para un tiempo PWHT que contemple los siguientes ítems: 
• Un ciclo térmico de “fase de erección”, que debido a la dificultad de alcanzar una 


homogeneización completa de las diferentes regiones de la esfera, durante el PWHT, resulte 
en areas con temperaturas por sobre la temperatura normal de mantención y con un tiempo 
mayor que el mínimo tiempo de mantención (holding time) especificado según tabla aplicable 
del código ASME ((Tabla AF-402.1 - ASME Seccion VIII, Division 2 o Tabla UCS-56 - ASME 
Section VIII, Division 1). Conservadoramente este tiempo no deberá ser menor a 4 (cuatro) 
horas. 


• Un ciclo térmico de “fase operacional”, en la eventualidad de un reparo durante operación, 
con el mismo tiempo que el PWHT para la fase de erección. 


• Una ciclo térmico para la “fase de fabricación” para los materiales que serán entregados a un 
taller PWHT, con tiempo holding exactamente igual al definido en la tabla aplicable del código 
ASME. 


• En conclusión; en lo referente al suministro del material, la especificación del tiempo holding 
para partes PWHT no tratadas en taller, deberán ser por lo menos de 8 horas. Para partes 
tratadas PWHT en taller, a este tiempo deberá ser añadido el tiempo holding mínimo PWHT 
definido según el código aplicable ASME. 


4.2 Las sueldas de los accesorios de montaje auxiliares y sueldas temporales deberán ser removidas 
después de cumplidas su función y antes del PWHT. Después de la remoción, las áreas 
soldadas anteriormente deberán ser examinadas por el método de la partícula magnética. 


4.3 Las termocuplas y los accesorios añadidos para aislamiento térmico usados en el PWHT no 
deberán ser soldados al cascarón de la esfera. 


5. Considere para efectos de propuesta la elevación del ecuador de la esfera con un mínimo de 
4.000 mm HOLD (elevación de la base 0.00) 


6. El fabricante deberá reporter presión de vacío mantenida por la esfera. 
7. Notas del Análisis de fatiga. 
7.1 Frecuencia anual causada por variaciones de temperatura ambiental (a ser confirmado con el 


ESTUDIO DE LINEA DE BASE AMBIENTAL, REQUERIDO PARA LA CONSTRUCCION DE UN 
TERMINAL MARITIMO EN MONTEVERDE). 


7.2 La variación de presión (DP operacional) es supuesta a suceder debido al movimiento de 
operación de la esfera (carga y descarga). 


7.3 Las variaciones de temperatura a lo largo del espesor del cascarón (Máximo: temperatura de 
superficie externa; Mínima: temperatura de superficie interna). 


8. Las toberas “G” (LT) y el “L” (TE) deberán ser colocadas una al lado del otro. Estas toberas 
deberán tener indicación remota y local. Los instrumentos deberán ser similar al ENRAF. 


8.1 Toberas para TE-04 y LT-04 deberán ser colocadas una al lado del otro. TE-05 está en la fase 
líquida del GLP y TE-04 en la fase gaseosa del GLP. 
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9. Las toberas de muestra (TOBERAS “K”) deben ser accesibles desde la plataforma conectada a 
la escalera helicoidal y colocadas en la base, a ¼”, a ½” y a ¾” desde el diámetro de la esfera. 
Las toberas deberán ser instaladas con blockeo doble.  


10. Las toberas de la parte superior de la esfera deberán ser niveladas con la plataforma superior. 
11. Las toberas de la parte inferior de la esfera deberán estar al mismo nivel. 
12. Las toberas “B”, “E” y “K” (colocadas en la base) deberán ser accesinles desde la plataforma. 
13. Los vuelos de las escaleras no deberán ser mas altas que los 6 metros. 
14. Toberas “B1”, “C”, “C1”, “D”, “F”, “G”, “I” y “L” nozzles deberán ser accesibles desde la plataforma 


superior. 
15. Después de completar la oferta de la esfera, la siguiente información será enviada al proveedor: 


• Localización de las toberas. 
• Accesorios (incluyendo los lugs de fijación de los soportes de cañerías) y otras localizaciones 


de aberturas. 
• Detalles de los lugs de fijación de los soportes de las cañerías. 
• Confirmación de los diámetros de las toberas de instrumentos. 


16. El diámetro de la tobera para el instrumento de medición de temperatura será confirmado, 
después de la definición del instrumento a proveer, por el equipo de instrumentación y será 
enviado al proveedor adjudicado en la oferta. Esta tobera recibirá un medidor multipunto de 
temperatura. 


17. Para una velocidad de viento básico (Vo) y clase de Zona Sísmica, ver “Informe de Peligros 
Sísmicos” y “Informe Final de Olas Monteverde”, informaciones que también deberán ser 
consideradas para realizar análisis de respuesta dinámica. 


18. Los indicadores de temperatura (Toberas “E” nozzles) deberán ser accesibles a las plataformas 
extendidas desde la escalera y deberán ser colocadas 3 toberas 1 ½ R, localizadas en la base, a 
½ del diámetro de la esfera y en el tope de la esfera - las primeras 2 cerca de las toberas de 
muestra; Para indicación remota: tobera 2” FR, localizada en la parte superior de la esfera, cerca 
del indicador remoto de nivel, con termo well extendiéndose a cerca de la base de la esfera.  


19. El número de columnas de soporte será de 10 (diez). 


20. Las toberas “E” & “K” localizadas a lo largo de la escalera, deberán ser instaladas in situ, 
después de la escalera, plataformas, instalación de paso peatonal, de tal manera que un acceso 
adecuado sea garantizado.  


21. La protección a prueba de fuego de la columna debe extenderse desde la base, hasta 200 mm 
por debajo de la suelda de la columna con la placa de refuerzo del cascarón. Ver fig 6. 


22. PINTURA 


22.1. Tratamiento superficial: 
Sandblasting Sa 2 1/2 


22.2. Pintado Externo: 
Aplicar una capa de  “Epoxi Paint - Zinc Phosphat of High Thickness”, by rodillo, brocha o 
pistola. El espesor mínimo de la película seca debe ser de 100 um. El tiempo para la 
aplicación de la pintura de acabado deberá ser al menos de 16 horas con un  máximo de 
48 horas. 


22.3. Pintura de acabado: 
Aplicar dos capas de “Brilliant Sinthetic Enamel”, en color blanco, con rodillo o pistola 
spray, con mínimo espesor de 30 um por capa. El tiempo entre capas de espesor debe ser 
al menos de 18 horas y con un máximo de 72 horas. 
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FIGURA 1 
TOBERA DE INGRESO DE PRODUCTO CON ROCIADOR 


 


ITEM: 
1 – XX ORIFÍCIOS DE Ø XX mm (2 LÍNEAS DE 
XX ORIFÍCIOS) 
2 – XX mm 
3 – X ORIFÍCIOS DE ØXX mm 
4 – RADIO = XXX mm 
5 – X,000 mm 
6 – UN ORIFÍCIO DE ØXX mm 
7 – 4 TUBOS OF ØX” (XX” CRUZADO)


8 – XX mm 
9 – X,000 mm 
10 – ØX” 
11 – ANGULO: XXº 
12 – (No aplicable) 
13 – (No aplicable) 
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FIGURA 2 
TOBERA TRANSMISORA DE NIVEL CON CAÑERIA PERFORADA Y TOBERA 


TRANSMISORA DE TEMPERATURA CON ALOJAMIENTO PARA TERMÓMETRO 
 


Nota: Esta figura es un sketch sugerido, el diseño de las partes internas deberá ser 
confirmado por los fabricantes de instrumentos. 


 







DATA SHEET Nº E-FD-FLO049-MEC-520-001 REV. 0 
AREA TERMINAL MARÍTIMO Y PLANTA DE ALMACENAMIENTO DE 


GLP EN MONTEVERDE 
HOJA:: 


9 de 13 


 


TITULO   


ESFERAS DE GLP     EF-01A/B/C 
 


LA INFORMACION CONTENIDA EN ESTE DOCUMENTO ES PROPRIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDO SU EMPLEO PARA OTROS FINES. 
 


 


 
 
 
 
 


FIGURA 3 
TOBERA DEL INTERRUPTOR DE ALARMA DE NIVEL 
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FIGURA 4 
PUNTO DE MUESTREO 
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FIGURA 5 
DISPOSITIVO DE INTERCIERRE DE LAS VÁLVULAS DE SEGURIDAD CONTRA 


INCENDIO 
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FIGURA 6 
AISLAMIENTO CONTRAFUEGO DE COLUMNAS DE SUSTENTACIÓN DE ESFERAS 
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SERVICIO:  TQ-01 A/B – Estanque refrigerado de Propano / Butano CANTIDAD: 02 (DOS) 
 
ITEM 


 DESCRIPCIÓN  
ITEM  DESCRIPCIÓN 


1  TIPO DE TECHO:    CONO    FLOTANTE INTERNO 42  TIPO DE TECHO  - 


2  OTROS    OTHERS  43  TIPO DE SELO - 


3  CAPACIDAD NOMINAL 32,700 m3  bbl 44  TIPO - 


4  DIAMETRO NOMINAL  35 m  ft 45  


DREANADO 


DEL TECHO: DIÁMETRO - 


5  ALTURA NOMINAL     34   NOTE 9   m  ft 46   


6  FACTOR CORREGIDO  m3/mm  bbl/ft 47   


7  PRODUCTO Propane,   NOTA6 48  PLACAS: CASCARÓN 


8  SPEC. GRAV. (Note 3) VISC. (Note 3) cP 49   BASE 


9  PRESS VAPOR A TEMP. ALMAC. (Note 3) Bar 50   TECHO 


10  PUNTO DE FLASH (Note 3) OC 51  BRIDAS: TOBERAS  


11  TEMPERATURA  -44 °C PRESIÓN  0,118 Bar_ g; 1200mmH2O 52   ACCESOS  


12  CODIGO DE DISEÑO API-620 10
th
 Edition Appendix R/Q 53  CUELLOS DE TOBERAS     


13  TEMPERATURA DE DISEÑO   -50 OC 54  CAMISAS  


14  TEMPERATURA  AMB.       10 / 40 OC 55  CAÑERÍAS INTERNAS     


15  PRES DIS.:0,147Bar_g;1500mmH20 VACÍO DE DISEÑO -44mm H2O 56  FORMAS ESTRUCTURALES 


16  FLUJO MAXIMO:   ENTRADA 2100 (@ -44ºC) m3/h 57  TUBOS DEL SERPENTIN 


17     SALÍDA 1400(@ -44ºC) m3/h 58  ACCESSORIES SERPENTIN 


18  VENT CALIBRATION:  PRESIÓN 0,147Bar_g;1500mmH20 59  PERNOS / TUERCAS  


19    VACÍO -44 mm H2O 60  EMPAQUES  


20  SOBRECARGA DEL TECHO  kgf/m2 61  TIPO DE FUNDACIÓN  


21  SLOPE:    BASE 1:200(Note 5) TECHO  62  ASIENTO:   TOTAL  


22  PRECIPITACIÓN MÁXIMA - mm/year 63     DIFFERENCIAL  


23  VELOCIDAD DE VIENTO  km/h 64  INSPECTION DE MATERIALS   AT MILL  


24  SISTEMA DE CALENT.  SÍ                              NO  65     EN TALLER  


25  SERPENTIN  CALENTADORES  66     EN CAMPO  


26  TUBOS  TUBOS ALETADOS  67   


27  TRABAJO  kW 68  AISLAMIENTO TÉRMICO   SÍ  


28  TEMPO DE CALENTAMENTO  h 69     NO  


29  CALOR MÁSICO DE VAPORIZACION 101 Kcal/Kg 70  PROPÓSITO CONSERVATION DE CALOR     ( NOTE 7) 


30  CAPACIDAD CLÓRICA MÁSICA 0,52  Kcal/Kg°C  71  MATERIAL  


31  TEMPERATURA ENTRADA/SALIDA  OC 72  PINTADO:  EXTERIOR  


32  COEFICIENTE DE FILM:    EXTERNO  kcal/m2.OC 73    INTERIOR 


33  INTERNO  kcal/m2.OC 74                 ACERO ESTRUCTURAL 


34  FACTOR FOULING  m2. OC / kcal 75  CATHODIC PROT. PROVISION:   SÍ   


35  PRESIÓN VAPOR   
(


76    NO  


36  TEMPERATURA VAPOR  OC 77  PESO DE TANQUE  VACÍO   


37  PRESIÓN DE PRUEBA HIDROSTÁTICA     LLENDO DE AGUA   


38   79   EN OPERACIÓN   


39   80  TRANSPORTE:    COMPLETO  


40   81      EN PARTES  


41   82   


DIMENSIONES DE LA PLANCHA  (NOTA10) 


 BASEBASEBASEBASE  COURSES COURSES COURSES COURSES DE CAC DE CAC DE CAC DE CACARÓNARÓNARÓNARÓN  ( * )  ( * )  ( * )  ( * )  


 ANULAR  ANULAR  ANULAR  ANULAR  
PLANCHASPLANCHASPLANCHASPLANCHAS 


CENTCENTCENTCENTRORORORO 1° 2° 3° 4° 5° 6° 13° 14 °  


ESPESOR NOMINAL (mm)            


CORROSION PERMITIDA (mm)            


ANCHO (mm)            


LARGO (mm)            


NUMERO DE PLANCHAS POR TANK            


 


TECHO 
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TOBERAS Y OTRAS APERTURAS 
ITEM     CCCCANT.ANT.ANT.ANT.    DIAMETRO DIAMETRO DIAMETRO DIAMETRO 


NOMINALNOMINALNOMINALNOMINAL    
RATINGRATINGRATINGRATING    FACINGFACINGFACINGFACING    DESCRIPDESCRIPDESCRIPDESCRIPCIÓCIÓCIÓCIÓNNNN    ELEV.ELEV.ELEV.ELEV.      PROJ.  PROJ.  PROJ.  PROJ.    REF. REF. REF. REF. PLANOPLANOPLANOPLANO    COMENTCOMENTCOMENTCOMENT    


CASCARÓN 


P2 01 1 1/2"  ” 150# RF LIT STAND PIPE    por el fabricante 


R 01 24” Hold 150# RF MANHOLE / ACCESO    por el fabricante 


S 01 18” 150# RF PRODUCT OUTLET (salida p/ las bombas)     


          


          


          


          


          


          


          


          


          


          


          


TECHO 


A 01 18” 150# RF 
PRODUCT INLET (llenado de liq. por 
barco / retorno del grupo frigorífico) 


    


B 01 3” 150# RF PRODUCT INLET (enfriamiento p/ puesta 
en marcha / retorno del grupo frigorífico) 


    


C 01 18” 150# RF PRODUCT INLET (llenado de liquido por 
barco / retorno del bombas) 


  
  


D 01 18” Hold 150# RF VAPOUR OUTLET (aspiración del grupo 
de frío / sopladores / antorcha) 


    


E 01 3” - - Hold(venteo de bombas/descarga  PSV)    Hold 


F 01 16” Hold 150# RF VALVULA DE SEGURIDAD DE PRESIÓN    por el fabricante 


G 01 32” Hold 150# RF ACCESO    por el fabricante 


H 01 10” Hold 150# RF VÁLVULA DE PRESIÓN Y VACIO    por el fabricante 


I 01 2” 150# RF INSTRUMENTO DE PRESIÓNPT/PI/PSH/PSL    por el fabricante 


J 01 2” 150# RF SWITCH DE NIVEL ALTO ALTO - LSHH    por el fabricante 


L 01 8” 150# RF TRANSMISOR DE NIVEL     por el fabricante 


M 01 2” 150# RF INSTRUMENTO DE TEMPERATURA - TE    por el fabricante 


N 01 1 1/2"  150# RF INSTRUMENTO DE TEMPERATURA - TE    por el fabricante 


O 01 6” Hold #150 RF CONTROLADOR DE VALV (OVER FLOW RATE)    por el fabricante 


P1 01 2" #150 RF LIT STAND PIPE    por el fabricante 


Q 01 32” Hold 150# RF ACCESO    por el fabricante 


          


          


          


          


          


          


          


          


          


 


 


 ( * )  - courses de cascarón son numeradas desde la base hacia arriba. 


( ** )  - Conectado a la tobera de entrada/salida 
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ACCESORIOSACCESORIOSACCESORIOSACCESORIOS            por el fabricante 


ITEM CCCCANT.ANT.ANT.ANT.    DIMENSIONDIMENSIONDIMENSIONDIMENSION    DESCRIPDESCRIPDESCRIPDESCRIPCCCCIONIONIONION    REF. REF. REF. REF. PLANOPLANOPLANOPLANO    COMENTSCOMENTSCOMENTSCOMENTS    


39   VÁLVULA DE PRESIÓN Y VACÍO   


40   ELEMENTO DE ALIVIO DE PRESIÓN (FUEGO)   


41   CÁMARA DE ESPUMA   


42   PLATAFORMA DE ACCESO A LA CAMARA DE ESPUMA   


43   APAREJO DE LIMPIEZA   


44   CAÑERÍAS ARTICULADAS   


45   APAREJO DE ACCESO   


46   PLATAFORMA Y ESCALERA ESPIRAL   


47   ESCALERA ARTICULADA   


48   ANILLO RIGIDIZANTE/PASARELA   


49   PASAMANOS DE TECHO (AL REDEDOR)     


50   ELEMENTO ANTIROTACIÓN   


51   SUCCIÓN FLOTANTE   


52   TERMOMETRO   


53   INDICADOR DE NIVEL (LOCAL)   


54   ELEMENTO (BORNE) DE TIERRA (LUG)   


55   POTENTIAL EQUAL.  (TECHO FLOTANTE INTERNO/TECHO FIJO)   


56   MEZCLADOR   


57   BOTTOM DRAWOFF SUMP   


58   PLACA INFERIOR PARA LA ESCOTILLA DEL INDICADOR   


59   PROTECCIÓN INFERIOR CONTRA LLUVIA   


60   CUBIERTA DE INSTRUMENTO   


61   PLACA DE IDENTIFICACIÓN   


62   TRANSMISOR DE NIVEL   


63   TRANSMISOR DE TEMPERATURA   


64   ALARMA DE ALTO NIVEL   


65   TRANSMISOR DE PRESIÓN   


66   DUCTO DEL TERMÓMETRO   


67   ACCESORIO PARA MUESTRA   


68      
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NOTNOTNOTNOTAAAAS:S:S:S:    


    


1. El diseño del tanque deberá cumplir estrictamente con los requerimientos y 
recomendaciones de la Norma API-620 10th Edition. 


2. Todas las dimensiones están en milímetros, al menos que se especifique lo contrario. 


3. Propiedades de fluido: 


Capacidad:          ≈    19,200 TM 


� Fluido:      Propane  (100%) 


� Temperatura (ºC):                       - 43 


� Densidad (kg/m³):     588.1  


� Viscosidad (cP):     0.21 


� Capacidad calórica másica (kcal/Kg °C):  0,52 


� Calor másico de vaporization (kcal/Kg)  101 


� Presión de vapor (Bar_a):                        1,25   @ - 43°C 


� Punto Flash (ºC):     -104,4°C 


 


4. La base del tanque deberá tener una pendiente de 1:120 desde el centro hasta la 
periferia. 


5. A ser confirmado por el diseño básico. 


 


6. Caso de almacenamiento alterno, propiedades de Fluido: 


Capacidad:         ≈    19,500 TM 


� Fluido:     Butane (45% i-Butane / 47% n-Butane ) 


� Temperatura (ºC):                   -9,0  


� Densidad (kg/m³):    598.6  


� Viscosidad (cP):    0.224 


� Capacidad calórica másica (kcal/Kg °C):  0,51 


� Calor másico de vaporization (kcal/Kg) 86,5 


� Presión de vapor (Bar_a):                      1,1 @ -9°C 


� Punto Flash (ºC):    -60 


 


7. El aislamiento térmico para la conservación del calor debe garantizar máxima NER (Net 
Evaporation Rate) of 0,05% (masa/masa) en periodo de 24 horas (a máxima temperatura 
ambiente), sin movimiento/transferencia de líquido en los estanques. 


 


8. Referencia de Documento, P&ID’s: 


- E-DE-FLO049-PRO-944-004      - TQ-01A 


-     E-DE-FLO049-PRO-944-005       - TQ-01B 


9. Maxima altura de liquido, 34m. 


10. Todos los espacios en blanco deberán ser llenados por el  fabricante . 
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SKETCH: 
 
 


 
 
 
 


 








 
 
 


HOJA DE DATOS DE PROCESO NO E-FD-FLO049-PRO-510-001 


CLIENTE: FLOTA PETROLERA ECUATORIANA HOJA: 1 of 6 
PROGRAMA: 


ESTUDIOS, INGENIERÍA BÁSICA E INGENIERÍA DE DETALLE  
 


 
 
 


AREA: TERMINAL MARÍTIMO Y PLANTA DE ALMACENAMIENTO DE 
GLP EN MONTEVERDE 


  
 


INGEÑIERÍA 


TÍTULO:   
TQ-01A/B – ESTANQUES DE PROPANO / BUTANO REFRIGERADOS - 


18,700TM (32,700m³)      


Nº CONTRATO:  


RESPONSABLE TECNICO: JORGE DOMINGOS GULLO CREA: 87-1-01153-1 


NUMERO INTERTECHMA: E-FD-FLO049-PRO-510-001 


    


     
 NOMBRE DEL ARCHIVO: WORD/ E-FD-FLO049-PRO-510-001_A.DOC 


ÍNDICE DE REVISIÓNES 


REV DESCRIPCIÓN Y / O HOJAS ALTERADAS 


0 


A 


 EMISÍON PARA COTIZACIÓN 


 EMISÍON PARA COTIZACIÓN – REVISADO DONDE SE INDICA 


 


 


 


 


 


 


 


 


 REV. 0 REV. A REV. B REV. C REV. D REV. E REV. F REV. G REV. H 


FECHA 06/11/ 08 12/11/ 08        
PROYECTO INTER+TEC INTER+TEC        
ELABORADO PMEDEIROS PMEDEIROS        
VERIFICADO MCUESTA MCUESTA        
APROBADO MCUESTA MCUESTA        
TRADUCIDO          


LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 
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TÍTULO:   
TQ-01A/B – ESTANQUES REFRIGERADOS DE PROPANO / BUTANO - 
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LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 


 


SERVICIO:  TQ-01 A/B – Estanque refrigerado de Propano / Butano CANTIDAD: 02 (DOS) 
 
ITEM 


 DESCRIPCIÓN  
ITEM  DESCRIPCIÓN 


1  TIPO DE TECHO:    CONO    FLOTANTE INTERNO 42  TIPO DE TECHO  - 


2  OTROS    OTHERS  43  TIPO DE SELO - 


3  CAPACIDAD NOMINAL 32,700 m3  bbl 44  TIPO - 


4  DIAMETRO NOMINAL  35 m  ft 45  


DREANADO 


DEL TECHO: DIÁMETRO - 


5  ALTURA NOMINAL     34   NOTE 9   m  ft 46   


6  FACTOR CORREGIDO  m3/mm  bbl/ft 47   


7  PRODUCTO Propane,   NOTA6 48  PLACAS: CASCARÓN 


8  SPEC. GRAV. (Note 3) VISC. (Note 3) cP 49   BASE 


9  PRESS VAPOR A TEMP. ALMAC. (Note 3) Bar 50   TECHO 


10  PUNTO DE FLASH (Note 3) OC 51  BRIDAS: TOBERAS  


11  TEMPERATURA  -43 °C PRESIÓN  0,118 Bar_ g; 1200mmH2O 52   ACCESOS  


12  CODIGO DE DISEÑO API-620 10
th
 Edition Appendix R/Q 53  CUELLOS DE TOBERAS     


13  TEMPERATURA DE DISEÑO   -50 OC 54  CAMISAS  


14  TEMPERATURA  AMB.       10 / 40 OC 55  CAÑERÍAS INTERNAS     


15  PRES DIS.:0,147Bar_g;1500mmH20 VACÍO DE DISEÑO -44mm H2O 56  FORMAS ESTRUCTURALES 


16  FLUJO MAXIMO:   ENTRADA 2100 (@ -44ºC) m3/h 57  TUBOS DEL SERPENTIN 


17     SALÍDA 1400(@ -44ºC) m3/h 58  ACCESSORIES SERPENTIN 


18  VENT CALIBRATION:  PRESIÓN 0,147Bar_g;1500mmH20 59  PERNOS / TUERCAS  


19    VACÍO -44 mm H2O 60  EMPAQUES  


20  SOBRECARGA DEL TECHO  kgf/m2 61  TIPO DE FUNDACIÓN  


21  SLOPE:    BASE 1:120(Note 4) TECHO  62  ASIENTO:   TOTAL  


22  PRECIPITACIÓN MÁXIMA - mm/year 63     DIFFERENCIAL  


23  VELOCIDAD DE VIENTO  km/h 64  INSPECTION DE MATERIALS   AT MILL  


24  SISTEMA DE CALENT. (Note 11) SÍ                              NO  65     EN TALLER  


25  SERPENTIN  CALENTADORES  66     EN CAMPO  


26  TUBOS  TUBOS ALETADOS  67   


27  TRABAJO  kW 68  AISLAMIENTO TÉRMICO   SÍ  


28  TEMPO DE CALENTAMENTO  h 69     NO  


29  CALOR MÁSICO DE VAPORIZACION 101 Kcal/Kg 70  PROPÓSITO CONSERVATION DE CALOR     ( NOTE 7) 


30  CAPACIDAD CLÓRICA MÁSICA 0,52  Kcal/Kg°C  71  MATERIAL  


31  TEMPERATURA ENTRADA/SALIDA  OC 72  PINTADO:  EXTERIOR  


32  COEFICIENTE DE FILM:    EXTERNO  kcal/m2.OC 73    INTERIOR 


33  INTERNO  kcal/m2.OC 74                 ACERO ESTRUCTURAL 


34  FACTOR FOULING  m2. OC / kcal 75  CATHODIC PROT. PROVISION:   SÍ   


35  PRESIÓN VAPOR   
(


76    NO  


36  TEMPERATURA VAPOR  OC 77  PESO DE TANQUE  VACÍO   


37  PRESIÓN DE PRUEBA HIDROSTÁTICA     LLENDO DE AGUA   


38   79   EN OPERACIÓN   


39   80  TRANSPORTE:    COMPLETO  


40   81      EN PARTES  


41   82   


DIMENSIONES DE LA PLANCHA  (NOTA10) 


 BASEBASEBASEBASE  COURSES COURSES COURSES COURSES DE CACARÓN DE CACARÓN DE CACARÓN DE CACARÓN  ( * )  ( * )  ( * )  ( * )  


 ANULAR  ANULAR  ANULAR  ANULAR  
PLANCHASPLANCHASPLANCHASPLANCHAS 


CENTCENTCENTCENTRORORORO 1° 2° 3° 4° 5° 6° 13° 14 °  


ESPESOR NOMINAL (mm)            


CORROSION PERMITIDA (mm)            


ANCHO (mm)            


LARGO (mm)            


NUMERO DE PLANCHAS POR TANK            


 


TECHO 
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TÍTULO:   
TQ-01A/B – ESTANQUES REFRIGERADOS DE PROPANO / BUTANO - 


18,700TM (32,700m³)       
 


LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 


 


TOBERAS Y OTRAS APERTURAS 
ITEM     CCCCANT.ANT.ANT.ANT.    DIAMETRO DIAMETRO DIAMETRO DIAMETRO 


NOMINALNOMINALNOMINALNOMINAL    
RATINGRATINGRATINGRATING    FACINGFACINGFACINGFACING    DESCRIPDESCRIPDESCRIPDESCRIPCIÓCIÓCIÓCIÓNNNN    ELEV.ELEV.ELEV.ELEV.      PROJ.  PROJ.  PROJ.  PROJ.    REF. REF. REF. REF. PLANOPLANOPLANOPLANO    COMENTCOMENTCOMENTCOMENT    


CASCARÓN 


P2 01 1 1/2"  ” 150# RF LIT STAND PIPE    por el fabricante 


R 01 24” Hold 150# RF MANHOLE / ACCESO    por el fabricante 


S 01 18” 150# RF PRODUCT OUTLET (salida p/ las bombas)     


          


          


          


          


          


          


          


          


          


          


          


TECHO 


A 01 18” 150# RF 
PRODUCT INLET (llenado de liq. por 
barco / retorno del grupo frigorífico) 


    


B 01 3” 150# RF PRODUCT INLET (enfriamiento p/ puesta 
en marcha / retorno del grupo frigorífico) 


    


C 01 18” 150# RF PRODUCT INLET (llenado de liquido por 
barco / retorno del bombas) 


  
  


D 01 18” Hold 150# RF VAPOUR OUTLET (aspiración del grupo 
de frío / sopladores / antorcha) 


    


E 01 3” - - Hold(venteo de bombas/descarga  PSV)    Hold 


F 01 16” Hold 150# RF VALVULA DE SEGURIDAD DE PRESIÓN    por el fabricante 


G 01 32” Hold 150# RF ACCESO    por el fabricante 


H 01 10” Hold 150# RF VÁLVULA DE PRESIÓN Y VACIO    por el fabricante 


I 01 2” 150# RF INSTRUMENTO DE PRESIÓNPT/PI/PSH/PSL    por el fabricante 


J 01 2” 150# RF SWITCH DE NIVEL ALTO ALTO - LSHH    por el fabricante 


L 01 8” 150# RF TRANSMISOR DE NIVEL     por el fabricante 


M 01 2” 150# RF INSTRUMENTO DE TEMPERATURA - TE    por el fabricante 


N 01 1 1/2"  150# RF INSTRUMENTO DE TEMPERATURA - TE    por el fabricante 


O 01 6” Hold #150 RF CONTROLADOR DE VALV (OVER FLOW RATE)    por el fabricante 


P1 01 2" #150 RF LIT STAND PIPE    por el fabricante 


Q 01 32” Hold 150# RF ACCESO    por el fabricante 


          


          


          


          


          


          


          


          


          


 


 


 ( * )  - courses de cascarón son numeradas desde la base hacia arriba. 


( ** )  - Conectado a la tobera de entrada/salida 
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LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 


 


ACCESORIOSACCESORIOSACCESORIOSACCESORIOS            por el fabricante 


ITEM CCCCANT.ANT.ANT.ANT.    DIMENSIONDIMENSIONDIMENSIONDIMENSION    DESCRIPDESCRIPDESCRIPDESCRIPCCCCIONIONIONION    REF. REF. REF. REF. PLANOPLANOPLANOPLANO    COMENTSCOMENTSCOMENTSCOMENTS    


39   VÁLVULA DE PRESIÓN Y VACÍO   


40   ELEMENTO DE ALIVIO DE PRESIÓN (FUEGO)   


41   CÁMARA DE ESPUMA   


42   PLATAFORMA DE ACCESO A LA CAMARA DE ESPUMA   


43   APAREJO DE LIMPIEZA   


44   CAÑERÍAS ARTICULADAS   


45   APAREJO DE ACCESO   


46   PLATAFORMA Y ESCALERA ESPIRAL   


47   ESCALERA ARTICULADA   


48   ANILLO RIGIDIZANTE/PASARELA   


49   PASAMANOS DE TECHO (AL REDEDOR)     


50   ELEMENTO ANTIROTACIÓN   


51   SUCCIÓN FLOTANTE   


52   TERMOMETRO   


53   INDICADOR DE NIVEL (LOCAL)   


54   ELEMENTO (BORNE) DE TIERRA (LUG)   


55   POTENTIAL EQUAL.  (TECHO FLOTANTE INTERNO/TECHO FIJO)   


56   MEZCLADOR   


57   BOTTOM DRAWOFF SUMP   


58   PLACA INFERIOR PARA LA ESCOTILLA DEL INDICADOR   


59   PROTECCIÓN INFERIOR CONTRA LLUVIA   


60   CUBIERTA DE INSTRUMENTO   


61   PLACA DE IDENTIFICACIÓN   


62   TRANSMISOR DE NIVEL   


63   TRANSMISOR DE TEMPERATURA   


64   ALARMA DE ALTO NIVEL   


65   TRANSMISOR DE PRESIÓN   


66   DUCTO DEL TERMÓMETRO   


67   ACCESORIO PARA MUESTRA   


68      
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TÍTULO:   
TQ-01A/B – ESTANQUES REFRIGERADOS DE PROPANO / BUTANO - 


18,700TM (32,700m³)       
 


LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 


 


NOTNOTNOTNOTAAAAS:S:S:S:    


    


1. El diseño del tanque deberá cumplir estrictamente con los requerimientos y 
recomendaciones de la Norma API-620 10th Edition. 


 


2. Todas las dimensiones están en milímetros, al menos que se especifique lo contrario. 


 


3. Propiedades de fluido: 


Capacidad:          ≈    19,200 TM 


� Fluido:      Propane  (100%) 


� Temperatura (ºC):                       - 43 


� Densidad (kg/m³):     588.1  


� Viscosidad (cP):     0.21 


� Capacidad calórica másica (kcal/Kg °C):  0,52 


� Calor másico de vaporization (kcal/Kg)  101 


� Presión de vapor (Bar_a):                        1,25   @ - 43°C 


� Punto Flash (ºC):     -104,4°C 


 


4. La base del tanque deberá tener una pendiente de 1:120 desde el centro hasta la 
periferia. 


 


5. A ser confirmado por el diseño básico. 


 


6. Caso de almacenamiento alterno, propiedades de Fluido: 


Capacidad:         ≈    19,500 TM 


� Fluido:     Butane (45% i-Butane / 47% n-Butane ) 


� Temperatura (ºC):                   -9,0  


� Densidad (kg/m³):    598.6  


� Viscosidad (cP):    0.224 


� Capacidad calórica másica (kcal/Kg °C): 0,51 


� Calor másico de vaporization (kcal/Kg) 86,5 


� Presión de vapor (Bar_a):                      1,1 @ -9°C 


� Punto Flash (ºC):    -60 


 


7. El aislamiento térmico para la conservación del calor debe garantizar máxima NER (Net 
Evaporation Rate) of 0,05% (masa/masa) en periodo de 24 horas (a máxima temperatura 
ambiente), sin movimiento/transferencia de líquido en los estanques. 


 


8. Referencia de Documento, P&ID’s: 


- E-DE-FLO049-PRO-944-004      - TQ-01A 


-     E-DE-FLO049-PRO-944-005       - TQ-01B 
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LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 


 


9. Maxima altura de liquido, 34m. 


 


10. Todos los espacios en blanco deberán ser llenados por el  fabricante . 


 


11. En la base/fundación de cada uno de los tanques debe ser provisto de un sistema 
automático de calentamiento eléctrico a prueba de explosiones, compatible con la 
clasificación del área, compuesto por grupos independientes de resistencias eléctricas 
con sus respectivos electrodos para protegerlos mecánicamente, cable y control de 
temperatura mínima  por sensores dispuestos en la fundación, con la función de 
mantener la temperatura mínima en el suelo del tanque en aproximadamente 15ºC.   


 


 


 


SKETCH: 
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CLIENTE: FLOTA PETROLERA ECUATORIANA HOJA: 1 de 6 


PROGRAMA: 
ESTUDIOS, INGENIERÍA BÁSICA E INGENIERÍA DE DETALLE  


 


 
 
 


ÁREA: TERMINAL MARÍTIMO Y PLANTA DE ALMACENAMIENTO DE 
GLP EN MONTEVERDE 


  
 


INGENIERÍA 


TÍTULO:   
TQ-02A/B – ESTANQUES DE BUTANO / PROPANO REFRIGERADOS – 


8,800TM (14,800m³)      


Nº DE CONTRATO:  


RESPONSABLE TÉCNICO: JORGE DOMINGOS GULLO CREA: 87-1-01153-1 


NÚMERO INTERTECHMA: E-FD-FLO049-PRO-510-002 


    


     
 NOMBRE DEL ARCHIVO: WORD/ E-FD-FLO049-PRO-510-002_0.DOC 


ÍNDICE DE REVISIONES 


REV DESCRIPCIÓN Y/O HOJAS ALTERADAS 


0 


 


 EMISÍON PARA COTIZACIÓN 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 REV. 0 REV. A REV. B REV. C REV. D REV. E REV. F REV. G REV. H 


FECHA 06/11/08         
PROYECTO INTER+TEC         
ELABORADO PMEDEIROS         
VERIFICADO MCUESTA         
APROBADO MCUESTA         
TRADUCIDO          


 LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD.  
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SERVICIO:  TQ-02 A/B – Estanque refrigerado de Butano / Propano CANTIDAD: 02 (DOS) 
 
ITEM 


 DESCRIPCIÓN  
ITEM  DESCRIPCIÓN 


1  TIPO DE TECHO:    CONO    FLOTANTE INTERNO 42  TIPO DE TECHO  - 


2  OTROS    OTHERS  43  TIPO DE SELO - 


3  CAPACIDAD NOMINAL 14,800 m3  bbl 44  TIPO - 


4  DIAMETRO NOMINAL  27 m  ft 45  


DREANADO 


DEL TECHO: DIÁMETRO - 


5  ALTURA NOMINAL     26   NOTE 9   m  ft 46   


6  FACTOR CORREGIDO  m3/mm  bbl/ft 47   


7  PRODUCTO Butano,   NOTA6 48  PLACAS: CASCARÓN 


8  SPEC. GRAV. (Note 3) VISC. (Note 3) cP 49   BASE 


9  PRESS VAPOR A TEMP. ALMAC. (Note 3) Bar 50   TECHO 


10  PUNTO DE FLASH (Note 3) OC 51  BRIDAS: TOBERAS  


11  TEMPERATURA  -11 °C PRESIÓN  0,118 Bar_ g; 1200mmH2O 52   ACCESOS  


12  CODIGO DE DISEÑO API-620 10
th
 Edition Appendix R/Q 53  CUELLOS DE TOBERAS     


13  TEMPERATURA DE DISEÑO   -50 OC 54  CAMISAS  


14  TEMPERATURA  AMB.       10 / 40 OC 55  CAÑERÍAS INTERNAS     


15  PRES DIS.:0,147Bar_g;1500mmH20 VACÍO DE DISEÑO -44mm H2O 56  FORMAS ESTRUCTURALES 


16  FLUJO MAXIMO:   ENTRADA 2100 (@ -44ºC) m3/h 57  TUBOS DEL SERPENTIN 


17     SALÍDA 1400(@ -44ºC) m3/h 58  ACCESSORIES SERPENTIN 


18  VENT CALIBRATION:  PRESIÓN 0,147Bar_g;1500mmH20 59  PERNOS / TUERCAS  


19    VACÍO -44 mm H2O 60  EMPAQUES  


20  SOBRECARGA DEL TECHO  kgf/m2 61  TIPO DE FUNDACIÓN  


21  SLOPE:    BASE 1:200(Note 5) TECHO  62  ASIENTO:   TOTAL  


22  PRECIPITACIÓN MÁXIMA - mm/year 63     DIFFERENCIAL  


23  VELOCIDAD DE VIENTO  km/h 64  INSPECTION DE MATERIAL   AT MILL  


24  SISTEMA DE CALENT.  SÍ                              NO  65     EN TALLER  


25  SERPENTIN  CALENTADORES  66     EN CAMPO  


26  TUBOS  TUBOS ALETADOS  67   


27  TRABAJO  kW 68  AISLAMIENTO TÉRMICO   SÍ  


28  TEMPO DE CALENTAMENTO  h 69     NO  


29  CALOR MÁSICO DE VAPORIZACION 86,5 Kcal/Kg 70  PROPÓSITO CONSERVATION DE CALOR     ( NOTE 7) 


30  CAPACIDAD CLÓRICA MÁSICA 0,51  Kcal/Kg°C  71  MATERIAL  


31  TEMPERATURA ENTRADA/SALIDA  OC 72  PINTADO:  EXTERIOR  


32  COEFICIENTE DE FILM:    EXTERNO  kcal/m2.OC 73    INTERIOR 


33  INTERNO  kcal/m2.OC 74                 ACERO ESTRUCTURAL 


34  FACTOR FOULING  m2. OC / kcal 75  CATHODIC PROT. PROVISION:   SÍ   


35  PRESIÓN VAPOR   
(


76    NO  


36  TEMPERATURA VAPOR  OC 77  PESO DE TANQUE  VACÍO   


37  PRESIÓN DE PRUEBA HIDROSTÁTICA     LLENDO DE AGUA   


38   79   EN OPERACIÓN   


39   80  TRANSPORTE:    COMPLETO  


40   81      EN PARTES  


41   82   


DIMENSIONES DE LA PLANCHA  (NOTA10) 


 BASEBASEBASEBASE  COURSES COURSES COURSES COURSES DE CACAR DE CACAR DE CACAR DE CACARÓNÓNÓNÓN  ( * )  ( * )  ( * )  ( * )  


 ANULAR  ANULAR  ANULAR  ANULAR  
PLANCHASPLANCHASPLANCHASPLANCHAS 


CENTCENTCENTCENTRORORORO 1° 2° 3° 4° 5° 6° 13° 14 °  


ESPESOR NOMINAL (mm)            


CORROSION PERMITIDA (mm)            


ANCHO (mm)            


LARGO (mm)            


NUMERO DE PLANCHAS POR TANK            


 


TECHO 
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LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 


 


TOBERAS Y OTRAS APERTURAS 
ITEM     CCCCANT.ANT.ANT.ANT.    DIAMETRO DIAMETRO DIAMETRO DIAMETRO 


NOMINALNOMINALNOMINALNOMINAL    
RATINGRATINGRATINGRATING    FACINGFACINGFACINGFACING    DESCRIPDESCRIPDESCRIPDESCRIPCIÓCIÓCIÓCIÓNNNN    ELEV.ELEV.ELEV.ELEV.      PROJ.  PROJ.  PROJ.  PROJ.    REF. REF. REF. REF. PLANOPLANOPLANOPLANO    COMENTCOMENTCOMENTCOMENT    


CASCARÓN 


P2 01 1 1/2"  ” 150# RF LIT STAND PIPE    Por el fabricante 


R 01 24” Hold 150# RF MANHOLE / ACCESO    Por el fabricante 


S 01 18” 150# RF PRODUCT OUTLET (salida p/ las bombas)     


          


          


          


          


          


          


          


          


          


          


          


TECHO 


A 01 18” 150# RF 
PRODUCT INLET (llenado de liq. por 
barco / retorno del grupo frigorífico) 


    


B 01 3” 150# RF PRODUCT INLET (enfriamiento p/ puesta 
en marcha / retorno del grupo frigorífico) 


    


C 01 18” 150# RF PRODUCT INLET (llenado de liquido por 
barco / retorno del bombas) 


  
  


D 01 18” Hold 150# RF VAPOUR OUTLET (aspiración del grupo 
de frío / sopladores / antorcha) 


    


E 01 3” - - Hold(venteo de bombas/descarga  PSV)    Hold 


F 01 16” Hold 150# RF VALVULA DE SEGURIDAD DE PRESIÓN    por el fabricante 


G 01 32” Hold 150# RF ACCESO    por el fabricante 


H 01 10” Hold 150# RF VÁLVULA DE PRESIÓN Y VACIO    por el fabricante 


I 01 2” 150# RF INSTRUMENTO DE PRESIÓNPT/PI/PSH/PSL    por el fabricante 


J 01 2” 150# RF SWITCH DE NIVEL ALTO ALTO - LSHH    por el fabricante 


L 01 8” 150# RF TRANSMISOR DE NIVEL     por el fabricante 


M 01 2” 150# RF INSTRUMENTO DE TEMPERATURA - TE    por el fabricante 


N 01 1 1/2"  150# RF INSTRUMENTO DE TEMPERATURA - TE    por el fabricante 


O 01 6” Hold #150 RF CONTROLADOR DE VALV (OVER FLOW RATE)    por el fabricante 


P1 01 2" #150 RF LIT STAND PIPE    por el fabricante 


Q 01 32” Hold 150# RF ACCESO    por el fabricante 


          


          


          


          


          


          


          


          


          


 


 


 ( * )  - courses de cascarón son numeradas desde la base hacia arriba. 


( ** )  - Conectado a la tobera de entrada/salida 
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TÍTULO:   
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ACCESORIOSACCESORIOSACCESORIOSACCESORIOS            por el fabricante 


ITEM CCCCANT.ANT.ANT.ANT.    DIMENSIONDIMENSIONDIMENSIONDIMENSION    DESCRIPDESCRIPDESCRIPDESCRIPCCCCIONIONIONION    REF. REF. REF. REF. PLANOPLANOPLANOPLANO    COMENTSCOMENTSCOMENTSCOMENTS    


39   VÁLVULA DE PRESIÓN Y VACÍO   


40   ELEMENTO DE ALIVIO DE PRESIÓN (FUEGO)   


41   CÁMARA DE ESPUMA   


42   PLATAFORMA DE ACCESO A LA CAMARA DE ESPUMA   


43   APAREJO DE LIMPIEZA   


44   CAÑERÍAS ARTICULADAS   


45   APAREJO DE ACCESO   


46   PLATAFORMA Y ESCALERA ESPIRAL   


47   ESCALERA ARTICULADA   


48   ANILLO RIGIDIZANTE/PASARELA   


49   PASAMANOS DE TECHO (AL REDEDOR)     


50   ELEMENTO ANTIROTACIÓN   


51   SUCCIÓN FLOTANTE   


52   TERMOMETRO   


53   INDICADOR DE NIVEL (LOCAL)   


54   ELEMENTO (BORNE) DE TIERRA (LUG)   


55   POTENTIAL EQUAL.  (TECHO FLOTANTE INTERNO/TECHO FIJO)   


56   MEZCLADOR   


57   BOTTOM DRAWOFF SUMP   


58   PLACA INFERIOR PARA LA ESCOTILLA DEL INDICADOR   


59   PROTECCIÓN INFERIOR CONTRA LLUVIA   


60   CUBIERTA DE INSTRUMENTO   


61   PLACA DE IDENTIFICACIÓN   


62   TRANSMISOR DE NIVEL   


63   TRANSMISOR DE TEMPERATURA   


64   ALARMA DE ALTO NIVEL   


65   TRANSMISOR DE PRESIÓN   


66   DUCTO DEL TERMÓMETRO   


67   ACCESORIO PARA MUESTRA   


68      
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TÍTULO:   
TQ-02A/B – ESTANQUES REFRIGERADOS DE BUTANO / PROPANO – 


8,800TM (14,800 m³) 
 


LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 


 


NOTNOTNOTNOTAAAAS:S:S:S:    


    


1. El diseño del tanque deberá cumplir estrictamente con los requerimientos y 
recomendaciones de la Norma API-620 10th Edition. 


2. Todas las dimensiones están en milímetros, al menos que se especifique lo contrario. 


3. Propiedades de fluido: 


Capacidad:               ≈    8,800 TM 


� Fluido:           Butane (45% i-Butane / 47% n-Butane ) 


� Temperatura (ºC):               - 9,0 


� Densidad (kg/m³):         598.6  


� Viscosidad (cP):         0.224 


� Capacidad calórica másica (kcal/Kg °C):      0,51 


� Calor másico de vaporization (kcal/Kg)       86,5 


� Presión de vapor (Bar_a):                             1,1   @ - 9°C 


� Punto Flash (ºC):           -60 


 


4. La base del tanque deberá tener una pendiente de 1:120 desde el centro hasta la 
periferia. 


5. A ser confirmado por el diseño básico. 


 


6. Caso de almacenamiento alterno, propiedades de Fluido: 


Capacidad:            ≈    8,700 TM 


� Fluido:        Propane  (100%) 


� Temperatura (ºC):                      - 43  


� Densidad (kg/m³):       588.1 


� Viscosidad (cP):       0.21 


� Capacidad calórica másica (kcal/Kg °C):     0,52 


� Calor másico de vaporization (kcal/Kg)    101 


� Presión de vapor (Bar_a):                         1,25 @ -9°C 


� Punto Flash (ºC):       -104,4 


 


7. El aislamiento térmico para la conservación del calor debe garantizar máxima NER (Net 
Evaporation Rate) of 0,05% (masa/masa) en periodo de 24 horas (a máxima temperatura 
ambiente), sin movimiento/transferencia de líquido en los estanques. 


 


8. Referencia de Documento, P&ID’s: 


- E-DE-FLO049-PRO-944-006      - TQ-02A 


-     E-DE-FLO049-PRO-944-007       - TQ-02B 


9. Maxima altura de liquido, 26m. 


10. Todos los espacios en blanco deberán ser llenados por el  fabricante . 
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SKETCH: 
 
 


 
 
 
 


 








 
 
 


HOJA DE DATOS DE PROCESO NO E-FD-FLO049-PRO-510-002 


CLIENTE: FLOTA PETROLERA ECUATORIANA HOJA: 1 de 6 
PROGRAMA: 


ESTUDIOS, INGENIERÍA BÁSICA E INGENIERÍA DE DETALLE  
 


 
 
 


AREA: TERMINAL MARÍTIMO Y PLANTA DE ALMACENAMIENTO DE 
GLP EN MONTEVERDE 


  
 


INGEÑIERÍA 


TÍTULO:   
TQ-02A/B – ESTANQUES DE BUTANO / PROPANO REFRIGERADOS – 


8,800TM (14,800m³)      


Nº CONTRATO:  


RESPONSABLE TECNICO: JORGE DOMINGOS GULLO CREA: 87-1-01153-1 


NUMERO INTERTECHMA: E-FD-FLO049-PRO-510-002 


    


     
 NOMBRE DEL ARCHIVO: WORD/ E-FD-FLO049-PRO-510-002_A.DOC 


ÍNDICE DE REVISIÓNES 


REV DESCRIPCION Y / O HOJAS ALTERADAS 


0 


A 


 EMISÍON PARA COTIZACIÓN 


 EMISÍON PARA COTIZACIÓN – REVISADO DONDE SE INDICA 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 REV. 0 REV. A REV. B REV. C REV. D REV. E REV. F REV. G REV. H 


FECHA 06/11/2008 12/11/ 08        
PROYECTO INTER+TEC INTER+TEC        
ELABORADO PMEDEIROS PMEDEIROS        
VERIFICADO MCUESTA MCUESTA        
APROBADO MCUESTA MCUESTA        
TRADUCIDO          


 LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 
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SERVICIO:  TQ-02 A/B – Estanque refrigerado de Butano / Propano CANTIDAD: 02 (DOS) 
 
ITEM 


 DESCRIPCIÓN  
ITEM  DESCRIPCIÓN 


1  TIPO DE TECHO:    CONO    FLOTANTE INTERNO 42  TIPO DE TECHO  - 


2  OTROS    OTHERS  43  TIPO DE SELO - 


3  CAPACIDAD NOMINAL 14,800 m3  bbl 44  TIPO - 


4  DIAMETRO NOMINAL  27 m  ft 45  


DREANADO 


DEL TECHO: DIÁMETRO - 


5  ALTURA NOMINAL     26   NOTE 9   m  ft 46   


6  FACTOR CORREGIDO  m3/mm  bbl/ft 47   


7  PRODUCTO Butano,   NOTA6 48  PLACAS: CASCARÓN 


8  SPEC. GRAV. (Note 3) VISC. (Note 3) cP 49   BASE 


9  PRESS VAPOR A TEMP. ALMAC. (Note 3) Bar 50   TECHO 


10  PUNTO DE FLASH (Note 3) OC 51  BRIDAS: TOBERAS  


11  TEMPERATURA  -11 °C PRESIÓN  0,118 Bar_ g; 1200mmH2O 52   ACCESOS  


12  CODIGO DE DISEÑO API-620 10
th
 Edition Appendix R/Q 53  CUELLOS DE TOBERAS     


13  TEMPERATURA DE DISEÑO   -50 OC 54  CAMISAS  


14  TEMPERATURA  AMB.       10 / 40 OC 55  CAÑERÍAS INTERNAS     


15  PRES DIS.:0,147Bar_g;1500mmH20 VACÍO DE DISEÑO -44mm H2O 56  FORMAS ESTRUCTURALES 


16  FLUJO MAXIMO:   ENTRADA 2100 (@ -44ºC) m3/h 57  TUBOS DEL SERPENTIN 


17     SALÍDA 1400(@ -44ºC) m3/h 58  ACCESSORIES SERPENTIN 


18  VENT CALIBRATION:  PRESIÓN 0,147Bar_g;1500mmH20 59  PERNOS / TUERCAS  


19    VACÍO -44 mm H2O 60  EMPAQUES  


20  SOBRECARGA DEL TECHO  kgf/m2 61  TIPO DE FUNDACIÓN  


21  SLOPE:    BASE 1:120(Note 4) TECHO  62  ASIENTO:   TOTAL  


22  PRECIPITACIÓN MÁXIMA - mm/year 63     DIFFERENCIAL  


23  VELOCIDAD DE VIENTO  km/h 64  INSPECTION DE MATERIAL   AT MILL  


24  SISTEMA DE CALENT.  (Note 11) SÍ                              NO  65     EN TALLER  


25  SERPENTIN  CALENTADORES  66     EN CAMPO  


26  TUBOS  TUBOS ALETADOS  67   


27  TRABAJO  kW 68  AISLAMIENTO TÉRMICO   SÍ  


28  TEMPO DE CALENTAMENTO  h 69     NO  


29  CALOR MÁSICO DE VAPORIZACION 86,5 Kcal/Kg 70  PROPÓSITO CONSERVATION DE CALOR     ( NOTE 7) 


30  CAPACIDAD CLÓRICA MÁSICA 0,51  Kcal/Kg°C  71  MATERIAL  


31  TEMPERATURA ENTRADA/SALIDA  OC 72  PINTADO:  EXTERIOR  


32  COEFICIENTE DE FILM:    EXTERNO  kcal/m2.OC 73    INTERIOR 


33  INTERNO  kcal/m2.OC 74                 ACERO ESTRUCTURAL 


34  FACTOR FOULING  m2. OC / kcal 75  CATHODIC PROT. PROVISION:   SÍ   


35  PRESIÓN VAPOR   
(


76    NO  


36  TEMPERATURA VAPOR  OC 77  PESO DE TANQUE  VACÍO   


37  PRESIÓN DE PRUEBA HIDROSTÁTICA     LLENDO DE AGUA   


38   79   EN OPERACIÓN   


39   80  TRANSPORTE:    COMPLETO  


40   81      EN PARTES  


41   82   


DIMENSIONES DE LA PLANCHA  (NOTA10) 


 BASEBASEBASEBASE  COURSES COURSES COURSES COURSES DE CACARÓN DE CACARÓN DE CACARÓN DE CACARÓN  ( * )  ( * )  ( * )  ( * )  


 ANULAR  ANULAR  ANULAR  ANULAR  
PLANCHASPLANCHASPLANCHASPLANCHAS 


CENTCENTCENTCENTRORORORO 1° 2° 3° 4° 5° 6° 13° 14 °  


ESPESOR NOMINAL (mm)            


CORROSION PERMITIDA (mm)            


ANCHO (mm)            


LARGO (mm)            


NUMERO DE PLANCHAS POR TANK            


 


TECHO 
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TÍTULO:   
TQ-02A/B – ESTANQUES REFRIGERADOS DE BUTANO / PROPANO – 


8,800TM (14,800 m³) 
 


LAS INFORMACIONES DE ESTE DOCUMENTO SON DE PROPIEDAD DE FLOPEC, SIENDO PROHIBIDA  LA UTILIZACIÓN FUERA DE SU FINALIDAD. 


 


TOBERAS Y OTRAS APERTURAS 
ITEM     CCCCANT.ANT.ANT.ANT.    DIAMETRO DIAMETRO DIAMETRO DIAMETRO 


NOMINALNOMINALNOMINALNOMINAL    
RATINGRATINGRATINGRATING    FACINGFACINGFACINGFACING    DESCRIPDESCRIPDESCRIPDESCRIPCIÓCIÓCIÓCIÓNNNN    ELEV.ELEV.ELEV.ELEV.      PROJ.  PROJ.  PROJ.  PROJ.    REF. REF. REF. REF. PLANOPLANOPLANOPLANO    COMENTCOMENTCOMENTCOMENT    


CASCARÓN 


P2 01 1 1/2"  ” 150# RF LIT STAND PIPE    Por el fabricante 


R 01 24” Hold 150# RF MANHOLE / ACCESO    Por el fabricante 


S 01 18” 150# RF PRODUCT OUTLET (salida p/ las bombas)     


          


          


          


          


          


          


          


          


          


          


          


TECHO 


A 01 18” 150# RF 
PRODUCT INLET (llenado de liq. por 
barco / retorno del grupo frigorífico) 


    


B 01 3” 150# RF PRODUCT INLET (enfriamiento p/ puesta 
en marcha / retorno del grupo frigorífico) 


    


C 01 18” 150# RF PRODUCT INLET (llenado de liquido por 
barco / retorno del bombas) 


  
  


D 01 18” Hold 150# RF VAPOUR OUTLET (aspiración del grupo 
de frío / sopladores / antorcha) 


    


E 01 3” - - Hold(venteo de bombas/descarga  PSV)    Hold 


F 01 16” Hold 150# RF VALVULA DE SEGURIDAD DE PRESIÓN    por el fabricante 


G 01 32” Hold 150# RF ACCESO    por el fabricante 


H 01 10” Hold 150# RF VÁLVULA DE PRESIÓN Y VACIO    por el fabricante 


I 01 2” 150# RF INSTRUMENTO DE PRESIÓNPT/PI/PSH/PSL    por el fabricante 


J 01 2” 150# RF SWITCH DE NIVEL ALTO ALTO - LSHH    por el fabricante 


L 01 8” 150# RF TRANSMISOR DE NIVEL     por el fabricante 


M 01 2” 150# RF INSTRUMENTO DE TEMPERATURA - TE    por el fabricante 


N 01 1 1/2"  150# RF INSTRUMENTO DE TEMPERATURA - TE    por el fabricante 


O 01 6” Hold #150 RF CONTROLADOR DE VALV (OVER FLOW RATE)    por el fabricante 


P1 01 2" #150 RF LIT STAND PIPE    por el fabricante 


Q 01 32” Hold 150# RF ACCESO    por el fabricante 


          


          


          


          


          


          


          


          


          


 


 


 ( * )  - courses de cascarón son numeradas desde la base hacia arriba. 


( ** )  - Conectado a la tobera de entrada/salida 
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ACCESORIOSACCESORIOSACCESORIOSACCESORIOS            por el fabricante 


ITEM CCCCANT.ANT.ANT.ANT.    DIMENSIONDIMENSIONDIMENSIONDIMENSION    DESCRIPDESCRIPDESCRIPDESCRIPCCCCIONIONIONION    REF. REF. REF. REF. PLANOPLANOPLANOPLANO    COMENTSCOMENTSCOMENTSCOMENTS    


39   VÁLVULA DE PRESIÓN Y VACÍO   


40   ELEMENTO DE ALIVIO DE PRESIÓN (FUEGO)   


41   CÁMARA DE ESPUMA   


42   PLATAFORMA DE ACCESO A LA CAMARA DE ESPUMA   


43   APAREJO DE LIMPIEZA   


44   CAÑERÍAS ARTICULADAS   


45   APAREJO DE ACCESO   


46   PLATAFORMA Y ESCALERA ESPIRAL   


47   ESCALERA ARTICULADA   


48   ANILLO RIGIDIZANTE/PASARELA   


49   PASAMANOS DE TECHO (AL REDEDOR)     


50   ELEMENTO ANTIROTACIÓN   


51   SUCCIÓN FLOTANTE   


52   TERMOMETRO   


53   INDICADOR DE NIVEL (LOCAL)   


54   ELEMENTO (BORNE) DE TIERRA (LUG)   


55   POTENTIAL EQUAL.  (TECHO FLOTANTE INTERNO/TECHO FIJO)   


56   MEZCLADOR   


57   BOTTOM DRAWOFF SUMP   


58   PLACA INFERIOR PARA LA ESCOTILLA DEL INDICADOR   


59   PROTECCIÓN INFERIOR CONTRA LLUVIA   


60   CUBIERTA DE INSTRUMENTO   


61   PLACA DE IDENTIFICACIÓN   


62   TRANSMISOR DE NIVEL   


63   TRANSMISOR DE TEMPERATURA   


64   ALARMA DE ALTO NIVEL   


65   TRANSMISOR DE PRESIÓN   


66   DUCTO DEL TERMÓMETRO   


67   ACCESORIO PARA MUESTRA   


68      
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TÍTULO:   
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NOTNOTNOTNOTAAAAS:S:S:S:    


    


1. El diseño del tanque deberá cumplir estrictamente con los requerimientos y 
recomendaciones de la Norma API-620 10th Edition. 


2.       Todas las dimensiones están en milímetros, al menos que se especifique lo contrario. 


3. Propiedades de fluido: 


Capacidad:               ≈    8,800 TM 


� Fluido:           Butane (45% i-Butane / 47% n-Butane ) 


� Temperatura (ºC):               - 9,0 


� Densidad (kg/m³):         598.6  


� Viscosidad (cP):         0.224 


� Capacidad calórica másica (kcal/Kg °C):      0,51 


� Calor másico de vaporization (kcal/Kg)       86,5 


� Presión de vapor (Bar_a):                             1,1   @ - 9°C 


� Punto Flash (ºC):           -60 


 


4. La base del tanque deberá tener una pendiente de 1:120 desde el centro hasta la 
periferia. 


 


5. A ser confirmado por el diseño básico. 


 


6. Caso de almacenamiento alterno, propiedades de Fluido: 


Capacidad:            ≈    8,700 TM 


� Fluido:        Propane  (100%) 


� Temperatura (ºC):                      - 43  


� Densidad (kg/m³):       588.1 


� Viscosidad (cP):       0.21 


� Capacidad calórica másica (kcal/Kg °C):     0,52 


� Calor másico de vaporization (kcal/Kg)    101 


� Presión de vapor (Bar_a):                         1,25 @ -9°C 


� Punto Flash (ºC):       -104,4 


 


7. El aislamiento térmico para la conservación del calor debe garantizar máxima NER (Net 
Evaporation Rate) of 0,05% (masa/masa) en periodo de 24 horas (a máxima temperatura 
ambiente), sin movimiento/transferencia de líquido en los estanques. 


 


8. Referencia de Documento, P&ID’s: 


- E-DE-FLO049-PRO-944-006      - TQ-02A 


-     E-DE-FLO049-PRO-944-007       - TQ-02B 


 


9. Máxima altura de liquido, 26m. 
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10. Todos los espacios en blanco deberán ser llenados por el  fabricante . 


 


11. En la base/fundación de cada uno de los tanques debe ser provisto de un sistema 
automático de calentamiento eléctrico a prueba de explosiones, compatible con la 
clasificación del área, compuesto por grupos independientes de resistencias eléctricas 
con sus respectivos electrodos para protegerlos mecánicamente, cable y control de 
temperatura mínima  por sensores dispuestos en la fundación, con la función de 
mantener la temperatura mínima en el suelo del tanque en aproximadamente 15ºC.   


 


 


SKETCH: 
 
 


 
 
 
 


 





